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YPQK N«9. TPAHCriOPT 

Ha MauiMHe no ropoiiy 

Operating a v e hi cle in Russia 

Many of you may decide to take your car with you to Moscow, St. 
Petersburg or to one of the other posts in the Former Soviet Union. While the 
following information specifically concerns Moscow, much of it will be relevant 
for other cities as well. Our thanks to the OBC at NFATC for providing us with 
this information. 

The Office of Vehicle Registration in the GSO (AmEmb Moscow, x5899) 

can assist you in obtaining the necessary insurance, a Russian driver's license 

and in registering your vehicle (whether you bring it in with you, or purchase 

it locally). The CLO in AmEmb Moscow is also a good source of information 

about insurance from both Russian and foreign companies. Be forewarned: 

these are lengthy and complicated processes. 

The TAM (rocyAapcTBeHHan aBTOMHcneKUMfl) are the Russian traffic 

✓ 

cops (not to be confused with the mm/ihuma police). 

Some rules of the road 

Always wear your seat belt. Not only is this a good safety practice, but 
you may be pulled over by a traffic cop and fined if you're not wearing one. 

The speed limit in the city is 60 kph (35 mph). Speed limits outside the 
city vary from 90-120 kph (55-65 mph). 

There is no "right turn on red". Look for turn signs at all intersections 
which will indicate which turns are permitted. Left turns at many intersections 
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YPOK N*9. TPAHCnOPT 

are forbidden, causing you to do a complicated maneuver which involves going 
through the intersection, turning left and doubling back (making a pa3BopoT) 
to make a right turn where you need it. 

Horns are rarely used as signals. If any type of warning is needed, 
drivers may flash their headlights. 

If your car is involved in an accident, do not attempt to move it until the 
traffic cops have come to write up a report. The CLO has a file entitled 
"Orientation: Driving in Moscow" with more information on this. 

When you don't want to drive 

TaKCM 

It is increasingly difficult to simply hail a cab on the streets of Moscow 
and St. Petersburg. Your best alternative is to order a taxi ahead of time from 
one of the private companies. Many of these operate out of the major tourist 
hotels. We've included a few of these companies, their addresses and phones 
here and the CLO has other listings if you need them. 

Many Russians make use of a heicthmk private car. Individuals who 
own cars will moonlight as taxi drivers, negotiating prices with each fare. You 
should make use of this resource only if your language skills and knowledge 
of current prices are good enough to prevent you from being "taken for a ride". 
Women travelling alone should not use the na'cTHMKM, as well as any 
individual travelling after dark, or to distant locations in the city. 

Payment for any taxi service should be in roubles, unless you are using 
the services of one of the companies listed here. They will accept credit card 
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yPOK N'9. TPAHCflQPT 

payment in foreign currency, at the current exchange rate. Though prices 
change quickly, in the summer of 1994 it cost $35.00 for a one-way trip from 
one of the major tourist hotels to Sheremetevo Airport. 

1. Intourtrans 

24-hour service 
tel. 941-84-90 

cash (roubles) or credit cards 

2. Statistica 

tel. 945-34-12 

hours: 7:00am-5:00pm 

cash only 

3. Hertz Rent-A-Car 

tel. 284-43-91 

hours: 9:00am-7:00pm 

credit cards only 

4. Rasco Taxi Service (Radisson Hotel) 

tel. 941-84-90 

hours: 7:00am-1 1:00pm 

cash or credit cards 
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5. Autosun (Penta Hotel) 

tel. 971-61-01 x2532 
hours: 7:30am-12:30am 
cash or credit cards 

6. Class Company 

tel. 199-74-14 

hours: 8:00am-1 0:00pm 

cash only 

hourly rates: $12.00-$24.00 (depending on make of car) 

7. Lingva Taxi 

tel. 290-63-24 (reservations require 6 hours advance notice) 
hours: 7:30am-6:00pm 
cash only 

hourly rates: $10.00 

Q6uiecTBeHHbiM TpaHcnopT 

The MeTpo, aBTo6ycbi, Tpon/iePi6ycbi m TpariBan subway, buses, 
trolleybuses and trams make up the public transportation system. The most 
efficient of these is the metro and all are definitely overcrowded, especially 
during nac nMK rush hour, from 7:00am to 10:00am and again from 5:00pm to 
7:00pm. Most types of transportation operate from 6:00am to 1 :00am. Check 
the CLO for the most up-to-date information on using public transport. 
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MeTpo 

The metro operates on a aceTOH token system. You may purchase 
tokens at the Kacca at most stations. If you plan on using the metro regularly, 
you may want to consider a npoe3AHOM or eAMHbiu 6n/ieT monthly pass. 
The former is for unlimited travel on the metro, buses or trolleybuses (choose 
your type) only and the latter is good for unlimited travel on all types of 
transportation. Metro stations are well marked (in Cyrillic only in Russia), and 
there is a recording which announces the next station as you're pulling out, 
and that station as the train is pulling in. 

Be careful when entering and exiting any metro station with escalators. 
They move much more quickly than the ones in the DC metro. 

ABTo6ycbi. TpojiJieft6ycbi. TpaMBaVi 

* 

These operate on a Ta/ioH paper ticket system. You'll purchase a 
KHM>KeMKa booklet of 10 tickets from the BOAMTe/ib driver, or at a knock. 
You'll tear off a single ticket and validate it for every trip you make. There are 
no transfers, and a validated ticket is good only for one trip. 

Buses and trolleybuses have multiple doors and it is common practice 
to board through the back door and exit from the front. Don't be surprised, 
however, to see this "etiquette" often ignored. 
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Advice for the pedestrian 

Remember: anything with four wheels beats anything on two feet! 
Always be alert to the fact that drivers have little respect for pedestrians and 
it will be your job to watch out for them. Use caution when crossing in above- 
ground crosswalks; always use the n 0/13 en h bin nepexoA underground 
crosswalk when one is available. 

Keep in mind that these underground crosswalks are places for street 
musicians, beggars and pickpockets to congregate. While these crosswalks 
lessen the danger of you being hit by a car, they pose certain dangers in 
themselves. Be alert! Be careful! 
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yPOK N'9. TPAHCnOPT 

flppp^KHbie 3H3KM 

Road signs 

npeAynpexcAaioiuMe 3HaKM warning signs (triangular with 

orange red border, yellow 
background and black figures); 
warn of possibly dangerous 
conditions or conditions simply 
to be aware of 



3anpemaioiUMe 3HaKM 



prohibiting signs (round; most 
use the same colors as warning 
signs); describe what you 
CANNOT do 



npeAnucbiBaioiuMe 3H3km 



limiting signs (blue 
backgrounds and white figures); 
describe the only way in which 
something may be done 



yKa3aTe/ibHbie 3HaKM 



informational signs (square 
with blue background); describe 
what may be done, or what 
facilities are available 
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nepeoniHHC RsryaiipycMuR n<»op6T n<wopAr MxiuiHcna 

c rm»noO ymcucR KfKKpCCTOc mnplao (7a) M*j»t»(76) «op6ro (8) 

hum aopdrod (5) (yiicTo* aop6di) (6) 




KpyrM cnycii (9) Hcp6uu CcAauaa Cyxinne P«»oaM6S 

AopAra(IO) Aop6ra(ll) Mp6rH (12) «ocr (13) 



AAAA 

A«yicTop4«mc rkmex6au (15) aim (16) FCM6HTi<ue 

amntt kmc (14) pa66ru ( 1 7) 




)Kms6thuc hi Aopdrc (18) flpoitK 

OfliCHOCTH (19) 
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JAnPEIUAtOWME 3HAKM (II) 




ryxeue Akwmnc BcnoCHiKJi- OrpaHH- OrpaHH- 

fl»MK*M«e TpilTOpO* HOC UKKCHM HCHHC aCCa (9) HCHMC HirpyKH 

unpeuwHO (6) nnpeuicKO (7) unpcuicHO (8) iuocMIO) 




OrpaHHWHW OriMHHteHMe flpoeu rioaopoT noaojxbr 

noapMTHOfl raoapHTMoa 6ci ocnxoaicM Kancao winpiao 

aucoTu(ll) uimphhu (12) MnpeuiiK (13) lanpeiucK <14a) unpeuiM (146) 
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yPOK N s 9. TPAHCriOPT 



nPEflnrtcwBAiomME shakh oid 



ocooo 



PnpeuetiMoe tunpuigHMc a—tmtHtu (1) 



3 



HanpauteiK o6vtau npeniTeiMM (2) 



Kpyroabe 

A*MX4kMC (}) 



AaHxtHite MorouMuitTHOc BcAOCMti&uioe 

„, fpyiowi* uMartime (6) jumx^hc (7) 

utomo6*k« (4) inwoMndl (5) 



iZOnOJIHHTEJlbllblE TAEJ1MHKM K 
3HAKAM (V) 



(00m 



300m 



36h> ntacn** iMiica (1) 




P*ccto«hik jm o6vtrTi (2) 



tNTs] rOBbE3fl> 



BpiM« oMcnm wiici (3) HanpwitftHc o6%iw (4) Bui rpl«enopTKux tptacn (J) 



iB 

OaicHuB xcneiHoaop6icHun 
nepaiia (6) 





yKaiiTuib -Beperiicb nfcui" (7) 
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yKA3ATEJIbHblE 3HAKM (IV) 



P 0 



Micro 

CIOtiHCH (I) 



Micro 
puaopoTa (2) 




Jlirepfc 
MTOTypHcrot (3) 



n«TiHHi (4) 



Ilywrr 

MCAHUMHCKOfl 

noMouiH (3) 




ny»rr Tomtom (7) 

TexHmecitoro 
o&uyxHnun (6) 



AnoianpiaoiHa* 
ctIhiiiiii (8) 



yjIHIB MM 

*>p6r»(9) 



Kow&i mAmttoA 
yjiuiu w« 
aoporaOO) 



flOPOOKHME YKA3ATEJ1M (VI) 



BblUJMHDBCKMM 



yunaTcnt H&MMCHOmiHHR (I) 



HOBOrMPEEBO 7 



► 



ynuiTeiik HanpunfaoiA (2) 



B0P0HMHQ 87 

£10P0X0B0 58 
KyEHHKA 26 




ripcAupATejiuiufl ynain 
mnpiBneHMft (4) 




208 



YrajiTeJik paocTO»HHR (3) MapuipyTHan Majwa (5) Kkjiomctp6»u» 

yxaiiTuik (Si 
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YPOK N 5 9. TPAHCnOPT 

Ynpa?KHeHMe N 2 1. 

You may see some of these signs as you're driving through Russia. Ask 
another motorist or a passerby (played by your instructor)what any of these 
signs mean. Use the model given here: 

A. Hto 03HanaeT stot 3HaK? 

P. Oh 03HaMaeT, hto... 




i.12 
riocr TAM 



13 



yPOK N'9. TPAHCnOPT 

SETTING THE SCENE 
The American is in his/her hotel which is near the metro station 
«OKTH6pbCKafl» and needs to get to the Embassy. He's/she's asking the desk 
clerk for directions. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 

AMA/idr n s i 

KAK AOEXATb £0..? 

A. CKa>KMTe, nojKanyficTa, Could you please tell me how 

K3K AoexaTb ao aMepuKa'HCKoro to get to the American Embassy? 
noconbCTBa? 

P. Bu xoTuVe exaTb Ha MeTpd? Do you want to take the metro? 

A. J\a, KOHeHHO. Of course. 

P. BaM Hy>KHO AoexaTb ao CTaHu.nn You have to take it to the station 

«KpacHonpecHeHCKaH». 3to TpeTbfl called "Krasnopresnenskaya". 

CTaHu,Hfl. OrryAa bu MO>KeTe It's the third one. From there you 

AOhth neuiKOM ao nocd/ibCTBa. can walk to the Embassy. 



A. CnacnSo 6onbuide! Thank you very much. 

P. He 3a hto. Don't mention it. 
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BAPMAHT 1 AMAJldrA N s 1 

The American has just arrived by train from St. Petersburg. He/She's at the 
/leHMHrpaACKtift B0K3an (MeTpo «KoMCOMonbCKaFi») and needs to get to the 
hotel «MeTpono'nt>». 



A. ripocTMTe, no>KanyMCTa, kqk 
AoexaTb ao rocTMHMuw 
«MeTponoVib»? 

P. OTciOAa o'neHb npocTO. BaM 
Hy>KHo AoexaTb ao CTaHU.Mii 

«OxOTHblM pHA». riOTOM 
neUJKOM AO rOCTMHMUbl. 
A. «OxOTHblM pRA»? 3TO 

KaKa'fl cTaHUMPi? 

P. 3T0 TpeTbH CTaHUMfl. 

A. HoHflTHO. Cnacn6o. 
P. flo)KanyMCTa. 



Excuse me, please. How do 
I get to the hotel "Metropol"? 

It's easy from here. You need 
to get to the station called 
"Okhotny ryad". Then you 
can walk to the hotel. 
"Okhotny ryad"? Which 
station is that? 
It's the third one. 
Got it. Thanks. 
Don't mention it. 
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BAPMAHT 2 flMA/ldrA N 2 1 

The American has left the Embassy, is at metro «KpacHonpecHeHCKafl» and 
would like to get out to the "flea market" at M3MaM/ioBCKMM napK. 



A. CKa)KMTe, nojKanyMCTa, 
KaK AoexaTb ao CTaHU.nn 
«M3MaH/ioBCKHH napK»? 

P. BaM Hy>KHO Aoe'xaTb no «Konbu,y» 
AO CTaHUHH «KypCKaa» 
h TaM CAe'/iaTb nepecaAKy. 

A. Cnacn6o. A noTOM? 

P. A nOTOM AO CTaHUHH 

«M3MaH/ioBCKHH napK». 



Could you please tell me 

how to get to "Izmailovsky Park"? 

You need to take the "Ring" line 
to station "Kurskaya" and transfer 
[to another line] there. 
Thanks. And then what? 
Then take it to "Izmailovsky Park". 
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yPOK N s 9. TPAHCnOPT 

Ynpa>KHeHMe N s 2. 

Using the map of the Moscow metro, practice reading aloud the station 



names. 




Baamm Ctumoh # 



8 



flMio6«wO 
Cenxrt k«j« O 



41 6m6m««m 
9 OrptdHoe 



10 

Mmthho O 
Boxommomcmm uuxcc Q 
Ctpothho O 



3*^ 

KpunanHoe C? 
MonoAcMHM 



fln*MCPM« 9 

Cio«HeNCHM# 

U1*HHHC««« # 

OHTaiphCHoe none • 
noncwacacMaa 9 
6croaa«9 

ynttua 1 90S rasa # 



• w Meno6xTweaa 

• MeoacaHMO 
9 Ea6vumMMCHaa 

• Ca«6noao 

• 6oTaMM««HMM Can 

• BflHX 
9 AncMCecacHaa 
9 PMaicHaa 

O Mapuma Potua S 



• yn.neafienkCMoro 
9 McpunoscHa* 

# llpeeApaaieNCMa nnouiMk 

9 COMOfUpHMHM 

^ MpaCHocenfcCnaa 



UienHoaCMan 
ncoaoMaucnaa 
MiMatinoacMaa 
MitiaMnoacHMti (lapx 
CeMcnoacxa* 
3iwnTpoiaBoacnaa 
6a»na"Cnan 



•MfieKtuwntaHt} 
GarpaiMOHOKMaa 9 

KvrviaacMa S 
Oynetweoiaa *3 




0 HoawKpeceo 
A nepeu 

% UJoccc BMTywacToa 
a> AaMJMOTOpxaa 



s 

napx flofitau C> 



apyxKHCxaa 9 
CnoprxBHaa 0 

newMime fopw O 
Y^Katmvrtr 9 
ripotnenT BepnaftCHoro • 
K>o-3anaaMao • 
1 



tlla6onoac«aa <5 
nemHCHMH npocnexT ts 
AHaaeMH««Ha« ?- 
npo<J)Co)OiHao >- 
Hoewe MepeM»ui»n vf 
Han»mc«a« r 
Eenaeao «" 

HOMfaHOBO - 

TennuiiCTaH 
flceMeeo ».■ 
Ghtucpcnmm flapK --. ' 

5 



MepTaHoacMan & 
tOmnao <p 
npamcnaa «5 
PoccoujaMMaa 
Ahmho 
Hasanooo 



TynkCHaa Si 
HaraTMMcna* *t 

HaropHaa O Bapuiaecnao' 
mobchmh npocrwRT 
CesacTononkCHaa (Sj 

KanTCMHpoBCHaa 9 
UapMUMHO 9 
OpetoBO 9 
QoMoaeooBCHaa 9 

HpacHorBapaeiKHaa t0/q 

npoM30Ha Q 

8 2 



O flySposKa 
O KomyiOBCKan 

O HCMaTWMNM 

O Bonwcnafl 
O nio6nMMO 
O KpaCMOaot««an 
O MapwiMO 
O 6paT«eBO 

&GPHCOBO 

9 



0 

6 



BonrorpanCKuu 
npocrwHT 

TeKCTMnkLUMHM 
Hy3bMMMMM 

Pma«c««M ripocneHT 
Bwihmo 



CoMOfWHMHCChlM 



3ji«oCHaopeuHj(i 



Ap6aTCHO-noMpoaCHJM 

3 

3 a**: t& nwj^. 




Tariftctto- 

Kp JC MOopeCKMC HJfl 

6«» li l — — 

7aoi =i 



CetmvxoBCHo- 

8 rjp & mw^j 



CrpOfliuMccti ni'HKii 

9 t=jQi — 
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Ynpa>KHeHMe N 2 3. 

Your instructor will point to a station on the map and ask you: 

3to KaKaH CTaHUMfl? 
You should answer by saying: 

3to cTaHUMA.. .[insert station name]. 

YnpaxcHeHMe N s 4. 

Create dialogs of your own, using the ones given above as models. Have your 
instructor play the role of the Russian. Use some of the following phrases: 

CKaaorre, noacanyficTa, kbk Aoe'xaTb ao CTaHu,nn «YHMBepcnTeT»? 

«A3ponopT»? 
«BoTaHMHecKMM caA»? 
«PewHoPi BOK3an»? 
«Ko/iOMeHCKoe»? 
«TaraHCKaH»? 

npocTMTe, noxanyficTa, KaK AoexaTb ao rocTw-wnbi «CnaBflHCKan»? 

«HannoHanb»? 

«MHTypMCT»? 

«fleHTa»? 
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yPOK N'-9. TPAHCflOPT 



Ynpa^KHeHkie N 2 5. 



You are interpreting for one of your classmates who does not speak Russian. 
Ask your instructor how to get to the metro stations listed here, if you are 
beginning from «KpacHonpe'cHeHCKaH». Use the following model: 



CKaaorre, noacanyMCTa, KaK AoexaTb ao CTaHU.nn ? 



1. «M3Ma'M/iOBCKMM napK» 4. «benopyccKafl» 

2. «TBepcKan» 5. «riapK Ky/ibTypbi» 

3. «IOro-3anaAHaFi» 6. «CoKO/ibHMKM» 



YnpaacHeHMe N s 6. 

Translate the following into English: 

1 . BaM Hy>KHO AoexaTb ao CTaHU,nn «flapK Ky/ibTypbi» m cAeiaTb nepecaAKy 

Ha wKo/ibueByio jimhmio». 

2. BaM Hy>KHO AoexaTb ao CTaHUMM «KypcKai=i» m CAeiaTb nepecaAKy Ha 

«Ap6aTCKO-riOKpOBCKyK) /1MHMK)». 

3. BaM Hy>KHo AoexaTb ao CTaHUMM «BappnKaAHaH». OrryAa Bbi MO>KeTe 

AOmtm ao noco/ibCTBa neuiKOM. 

4. BaM Hya<HO Aoe'xaTb ao CTaHU,nn «BflHX». OrryAa Bbi MoaceTe aomtm' ao 

BoTaHMHecKoro caAa neuiKo'M. 
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ynpaacHemie N 2 7. 

Translate the following into Russian: 

1 . Please tell me how to get to the American Embassy. 

2. Of course. 

3. Thanks a lot. 

4. Which station is that? 

5. Got it. 

6. And then what? 
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BEYOND THE METRO 
There will be times when you'll choose another form of transportation 
besides the metro. The following phrases will come in handy. 



exaTb Ha: aBToSyce 

TponnefiSyce 

TpaMBae 

MauiMHie 

T3KCM 

/ 

MeTpo 



F\ eAy Ha aBToSyce. I'm taking the bus. 

Tw eAeuJb Ha TponneMSyce. You're taking the trolley. 

Oh eaeT Ha TpaMBae. He's taking the tram. 

OHa e'aeT Ha MauiMHe. She's taking a car. 

Mu eaeiw Ha TaKCM. We're taking a taxi. 

Bu eaeTe Ha Merpd. You're taking the metro. 

Ohm eflyT Ha MHKpoaBTo6yce. They're taking the van. 



TyAa mo>kho AoexaTb Ha MeTpd m'/im Ha aBTO*6yce. 
You can get there by metro or by bus. 



Tyaa mojkho AoexaTb Ha Tpon/ienSyce mhh Ha TpaMBae. 



You can get there by trolley or by tram. 
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YPOK N*9. TPAHCflOPT 

YnpaTKHeHMe N s 8. 

Your instructor will ask you what form of transportation you prefer to use. 
Answer, using the following models, first in the affirmative: 

P. Bu xoTMTe exaTb Ha MawMHe? 
A. Aa, Ha Mam id He. 

1 . a car 2. a bus 3. a taxi 4. a tram 5. the metro 

Now answer in the negative, according to the model: 

P. Bu xoTMTe exaTb Ha MauiMHe? 
A. HeT, Ha aBToSyce. 

1 . a car (the metro) 2. a bus (a car) 3. a taxi ( a bus) 
4. a tram (a trolley) 5. the metro (a tram) 
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YPQK N°-9. TPAHCnOPT 

Ynpa>KHeHMe N 2 9. 

Using the models below, ask what the best possible form of transportation 
is for you to use. 

A. TyAa Jiymue exaTb Ha aBTo'Syce mjim Ha TpaMBae? 

P. flynuie Ha TpaMBae. 

1 . The metro vs a bus 

2. A bus vs a trolley 

3. A car vs the metro 

4. A tram vs a trolley 

5. The metro vs a taxi 

YnpaacHeHue N s 10. 

Using a map of the Moscow metro, describe the routes you'll be taking in 
each of the scenarios. 

1 . You went out to «KonoMeHCKoe» by taxi with your friends, but now you'd 
like to use the metro to get back. They're staying at the hotel "Radisson- 
Slavyanskaya"(MeTpo'«KMeBCKafl»). 

2. You're with a group of students at MVY (MeTpo' «yHMBepcnTe'T») and they 
want to show you the Lenin Library (MeTpo' «E>w6jikiOTeKa mm. ileHMHa»). 

3. You're working late at the Embassy (MeTpo «KpacHonpecHeHCKafl») and 
won't have time to go home before the ballet at the Bolshoi (MeTpo 
«Oxo'THblM pnfl»). 
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4. You meet your business partner just in on the train from Minsk ( MeTpo 
«BenopyccKaH») and you need to get to the exhibit halls at the All-Russian 
Exhibition Center (BBI4, MeTpd «BAHX»). 
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yPOK N 8 9. TPAHCnOPT 

SETTING THE SCENE 
The American is in the metro and finds himself/herself in need of 
assistance. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 



AMA/lOr N°-2 



/ / / 



KAKAfl CHEflyiOmAfl CTAHUHH? 



A. M3BMHMTe, KaKafl cneAyKDinan 

CTaHUMfl? 

P. «6eroBaH». 
A. A CKopo Sy/teT 



"Begovaya". 

Is "Krasnopresnenskaya" coming 
up soon? 

We already passed 

"Krasnopresnenskaya". 

What should I do? 

You need to get off at the next 

station and go back. 



station? 



Excuse me, what's the next 



«KpacHonpecHeHCKafl»? 
P. «KpacHonpecHeHCKyfo» yace 



npoexanw. 



A. Mto )Ke MHe Ae/iaTb? 



P. BaM Haao BbiMTM Ha c/ieflyroujieM 



cTaHu.nn m exaTb B 




CTOpOHy. 



A. CnacM6o. 



Thanks. 
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AMA/ldr N 2 3 

«Bbl C EM MAC BblX04HTE?» 



A. Bbi cewwac Bbixoflme? 

P. 3to KaKaa CTaHuwa? 

A. «KponoTKMHCKafl». 

P. HeT, He Bbixo*y. 

A. TorAa pa3pewnTe npoiVrw. 

P. rio)KanyMCTa. 

A. CnacM6o. 



Are you getting off now? 
What station is this? 
"Kropotkinskaya". 
No, I'm not. 
Then let me through. 
Go ahead. 
Thanks. 



ynpaacHemie N 2 11. 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 

YnpaacHeHue N 2 12. 

Translate the following into Russian: 

1. Excuse me, what's the next station? 

2. Is "Krasnopresnenskaya" coming up soon? 

3. What should I do? 

4. Are you getting off now? 

5. Let me through. 
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Ynpa>KHeHMe N s 13. 

In the metro, ask a fellow passenger (played by your instructor) which station 
is next as you travel around the «KonbueBaH /imhmh»- Start at «Okth 6 pt>CKafl» 
and move clockwise. Use the following model: 

M3BMHMTe, KaKan cneAyraman CTaHu,nH? 

YnpaatHeHMe N 2 14. 

Beginning at one of the end stations on any line, move along that line and 
verify that you know which station is coming up next by asking a fellow 
passenger (your instructor): 

it i it 

ripocTMTe, c/ieAyiomafl CTaHUMo «ripocneKT BepHancKoro» ? 

YnpaacHeHMe N 2 15. 

You fell asleep on the metro and woke up at an unfamiliar station. Find out 
where you are. 

Ynpa>KHeHMe N 2 16. 

You need to get off at the next station. Ask the person in front of you if he/she 
is getting off. If the answer is no, ask him/her to let you through. What should 
you do if the answer is yes? 
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Ynpa>KH8HMe N 2 17. 

Using the phrases given here, create your own dialogs. 



M3BMHMTe, KaKafl cneAyiomafl CTaHU,nn? 

M3BMHMTe, 3T0 KaKa'fl CTaHUMfl? 

M3BMHMTe, cneAyioman CTaHuwa 



CKopo 6yAeT cTam^Mfl 



ripOCTMTe, Bbl CeMHaC BblXOAMTe? 

Bbi BwxoAMTe Ha c/ie'Ayiomefi? 

JXa, Bbixoxcy. 
HeT, He Bbixoxy. 

Pa3peiiJMTe npoMTM. 
JXavae npoiV™, noxanyncTa. 



Ynpa^KHeHMe N s 18. 

You live on /Iomohocobckmm npocneKT in the vicinity of Mry. You commute 
to work at the embassy by metro. Using the metro map, describe the route 
you take each day. Name the stations in order both going and coming. 
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Ynpa^KHeHMe N s 19. 

Using the description you prepared for the previous exercise, describe how 
your route home would vary if you decided to stop off at the TpeTbflKo'BCKafl 
ransiepen or wanted to make a side trip to M 3M3M/1 obckm m napK. 



AMA/lOr N 2 4 

«fAE 3AECb nEPEXOA?» 



A. CKa^KMTe, noxanyPicTa, sro 
nepexo'A Ha «Konbu,eByio jwhwo»? 

P. HeT, 3to bwxoa b rdpofl. 

A. A rAe 3Aecb nepexoA? 

P. nepexo'A Ha «Konbu.eByio nMHMio» 
HanpaBO. 



Excuse me, is this the 
transfer to the Ring Line? 
No, this is the exit to the city. 
Then where's the transfer? 
The transfer to the Ring Line 
is to the right. 



YnpaatHeHMe N s 20. 

With your instructor playing the role of the Russi 
first adhere closely to the original. Then 



ian, act out the dialogs. At 
use as many variations as possible. 
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y npa^KHeHMe N s 21 . 

Translate the following into Russian: 

1 . Is this the transfer to the Ring Line? 

2. Is this the exit to the city? 

3. Where is the transfer to the Ring Line? 

4. The exit to the city is to the right. 

5. This is the transfer to the Ring Line. 

ynpaatHeHMe N 2 22. 

Choose the correct translation for each sign. 
1.BXOA a. exit 



b. entrance 



c. passage 



/ 



2. BblXOA 



a. exit 



b. entrance 



c. transfer 



3.nEPEXO«fl, 



a. yield 

b. crossing 

c. stop 
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4. flEPECAJUKA 



5. BBEPX 



6. BHM3 



7. HPflMO 



a. exit 

b. transfer 

c. yield 

a. up 

b. down 

c. straight ahead 

a. up 

b. down 

c. straight ahead 

a. up 

b. down 

c. straight ahead 
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Ynpa>KHeHMe N s 23. 

Create your own dialogs, using the phrases given here and dialog #4 as a 
model. 

FlpocTMTe, 3TO nepexo'a Ha TaraHCKO-KpacHonpe'cHeHCKyio hmhwo? 

Kany^CKO-PMJKCKyio jimhmk>? 
CepnyxoBO-TMMMpH3eBCKyio jimhwo? 

CKaaoiTe, nowanyficTa, rae 3Aecb nepexoA Ha 3aMOCKBopeu,Kyio hmhwo? 

<DnneBCKyio rwHMio? 
Kan m hm HCKy 10 /imhwo? 

llepexoA HanpaW 

HaneBo. 
npHMO. 

BBepx no acKanaTopy. 
bhm3 no scKana'Topy. 
b ueHTpe 3ana. 
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SETTING THE SCENE 
The American is in the «KpacHonpe'cHeHCKaFi» metro and now needs to get 
to the Embassy. He/she knows that it's close enough to walk to, but he/she 
doesn't know in which direction to head. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 

AMA/lOr N s 5 

«KAK AOMTM AO AMEPHKAHCKOfO nOCOJlbCTBA?» 



A. IT pOCTMTe, KaK AOMTM AO 

aMepwdiHCKoro noco'/ibCTBa? 
P. 3to oneHb npocTO. Baiw Haao 

BblMTM M3 MeTpo' Ha HOBMHCKMM 

6y/ibBap v\ npoiiTM ABa KBapTana. 

A. B KaKyio CTo'poHy? 

P. HanpaBo. Bbi yBMAMTe So/ibujoe 
>KenToe 3AaHne c awiepHKaHCKUM 
(|)naroM. 3to m ecTb noconbCTBO. 

A. Bo/ibuio'e cnacn6o. 

P. He 3a hto. 



Excuse me, how do I get to 

the American Embassy? 

It's very simple. You have to go 

out of the metro onto Novinsky 

Bul'var and go two blocks. 

In which direction? 

Right. You'll see a big yellow 

building with an American flag. 

That's the Embassy. 

Thank you very much. 

Don't mention it. 
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BAPHAHT AM A/IO fA N 2 5 



The American has just come out of the «Kpo hotkm hc Kan » metro and needs 
to get to the Canadian Embassy. 



A. Bu He CKaxeTe, KaK aomtm ao 
KaHa^CKoro noco'/ibCTBa? 

P. BaM HyjKHO npoiiTM Tpw KBapTana, 
noTOM noBepHyTb HanpaBo. TaM 
Sy'fleT KaHaflCKoe noconbCTBO. 

A. 3HaHMT npnMO, a noTOM Hane'Bo? 

P. HeT, HeT! ripnMo, a noTOM HonpoBO. 

A. rioHfln, HanpaBo. Cnacn6o. 

P. RoxanyMCTa. 



Could you tell me how to get to 
the Canadian Embassy? 
You have to go three blocks and 
then turn right. The Canadian 
Embassy will be right there. 
So, straight and then to the left? 
No, no! Straight and then right 
I understand, right. Thanks. 
You're welcome. 



YnpaxHeHMe N a 24. 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 
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Ynpa>KHeHMe N s 25. 

Translate the following into Russian. 

1 . How do I get to the American Embassy? 

2. First I go out of the metro, and then do I go right or left? 

3. (I go) Three blocks and then (turn) left? 
4. 1 understand, (turn) right. 

Ynpa^KHeHkie N 2 26. 

Ask how to get to the various locations listed here. Use the following 
models: 

ripocTiiTe, KaK aomtii ao awiepHKaHCKoro noco'nbCTBa? 

1 . KaHa'acKoe noconbCTBo 

2. 6pnTa'HCKoe noconbCTBo 

3. <|>paHu,y3CKoe noconbCTBo 

4. HeMe'u,Koe noco'nbCTBO 

„/ / / * 

ripocTUTe, KaK aomtm AO KMHOTeaTpa «POCCMfl»? 

1 . 30onapK 

2. Mara3MH «CyBeHnp» 

3. CTaAMOH 

4. B0K3an 
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/ * / y 

ripOCTMTG, K3K AOMTM AO fOCTHHMUbl «MeTponO/Ib»? 



1. 60/lbHMU.a 

2. BbidaBKa 

3. uiKona 

4. ranepen 

Ynpa>KHeHMe N s 27. 

Verify that you've correctly understood the directions you were given. Use 
the following model. 

A. 3HaHMT, CHanana bumtm, noTOM HaneBO? 

P. CoBepmeHHO BepHO. 

1. Hane'BO 

2. npflMO 

3. HanpaBO 
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Ynpa>KHeHMe N 2 28. 

When you hear you've misunderstood the directions you were given, repeat 
the corrections back. Use the following models: 

A. 3HaMMT, CHanana bwmtm, noTOM HanpaBO? 

P. HeT, HaneBO. 

A. Xopouio' noHfln/noHflna. HaneBO. 

1. HanpaBO (Hane # Bo) 

2. Hane^o (npfliwio) 

3. npaMO (HanpaBO) 

A. CxaM^a BBepx no acKanaxopy, hoxom HanpaBO? 

P. HeT, HaneBO. 

A. floHflTHO. HaneBO. 



1 . Hane'BO (Hanpa # Bo) 

2. HanpaBO (npaMo) 

3. npflMO ( HaneBo) 
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Ynpa>KHeHMe N s 29. 

Translate the following into English. 

1 . CKa>KMTe, noacanyiiCTa, rAe Mara3n'H «CyBeHMp»? 

' / / / 

-3to HeAaneKO, Ha npocneKTe BepHaACKoro. 

2. ripocTMTe, rjxe KMHOTeaVp «OKTH6pb» 

-M3BMHMTe, H He 3H21K), Fl He MOCKBMH. 

3. Mo/ioao'm ne/ioBek, CKo'po 6yAeT CTaHu,MH «yHMBepcnTeT»? 

-«yHMBepcMTeT» yjKe' npoe'xa/in. 

4. Bbi BbixoAMTe Ha c/ieAyiomeii CTaHu.Mii? 

-A KaKan cneAy»omafl? 

Ynpa^KHeHMe N s 30. 

Match the correct responses to the appropriate questions. 

1 . AeByujKa, CKopo 6yAeT cTa'HU,MH «Ky3Heu,KMM moct»? 

2. ripocTMTe, rAe KMHOTearp «YAapHMK»? 

3. Bbi Bbixo'AHTe Ha cneAyiomeii CTaHU.nn? 

4. CKa>KHTe, noxanyMCTa, rAe Mara3MH «l*loAapKM»? 

1. 3to HeAaneKO, Ha TBepcKOM y/iMU,e. 

2. A KaKa'H c/ieAyJoiuan? 

3. R He 3Haio, n He mockbmh. 

4. «Ky3Heu,KMM moct» ytte'npoe'xariM. 
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Ynpa>KHeHiie N s 31. 

Follow the directions your instructor will read aloud. 



yPOK N s 9. TPAHCnOPT 



1 . MflMTe npniwio! 
MAMTe HanpaBo! 
MAMTe Ha/ieBo! 
MflMTe bhm3 no necTHwue! 
MAMTe BBepx no /ie'cTHnu,e! 
HAMTe ciOAa! 
MflMTe TyAa'l 



2. 



AoPiAMTe ao Ase'pn! 
BbiMAMTe M3 K/iacca! 



3aMAMTe b KOMHaiy! 
rioAOMAMTe k CTony! 
rioAOMAMTe KO MHe! 
OTOMAMTe ot MeHn! 



flpoMAMTe no KopMAo'py! 




Here are some phrases you will find useful in creating your own dialogs. 



y/iMU,a JlyS^HKa? 
y/iHUa BaBM/iOBa? 

KpacHan nno'maAb? 
MaHe'>KHafl nno'maAb? 
TpeTbHKo'BCKafl rcui/iepefl? 

TeaTpanbHbifi npocneKT? 
KyTy30BCKMM npocneVr? 
JleHkiHCKMM npocne'KT? 

UeHTpa/lbHblM pblHOK? 

Kpewi/ib? 



fAe 3Aecb 



TBepcKa'fl yrmu,a? 



Where is....? 



ryM? 

Bo/ibujo'tf Teaip? 
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JXo UeHTpanbHoro puHKa AaneKo'? -HeT, oh coBcewi 6jim3ko. 

J\o TYMa AaneKO? -HeT, oh coBcew 6jim'3KO. 

J\o Bo/ibiuoro TeaTpa AaneKO? -HeT, oh coBce'M 6jim3ko. 

JXo KpacHOM n/iomaAM AaneKO? -HeT, OHa paaom. 

J\o y/iMUbi BaBiinoBa AaneKO? -HeT, OHa'paflOM. 

JXo TpeTbHKOBCKOM ranepeM AaneKO? -HeT, OHa ph'aom. 



_ / / 

BaM Hy>KHO math 

You have to go 



npHMO. 
npoMO m nepe3 nepexoA. 

npHMO ABa KBapTana. 



straight. 

straight and through 
the crosswalk, 
straight two blocks. 



BaM Hy>KHO noBepHyTb HaneBO. 
You have to turn/go HanpaBO 



HanpaBO Ha yrny. 
3a yron. 



left, 
right. 

right at the corner, 
around the corner. 



f\ MAy b racTpoHOM. 
Tbi MAeuib b Ka(j)eTepnM. 
Oh ma§t b noco'/ibCTBo. 

OHa HA©T B MHHMCTepCTBO. 
Mbl HAeM B KM Ho'. 

Bbi MAeTe b 6M6nM0Te'Ky. 
Ohm MAyT b uiKo/iy. 



I'm going to the grocery store. 
You're going to the cafeteria. 
He's going to the embassy. 
She's going to the ministry. 
We're going to the movies. 
You're going to the library. 
They're going to school. 
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Ynpa>KHeHMe N 2 32. 

Match the following signs with their English translations. 



1. BXOA 


A. 


CROSSWALK 


2. BblXOA 


B. 


TAXI STAND 


3. nEPEXOA 


C. 


DON'T WALK 


4. ripoxo/i 


D. 


ENTRANCE 


5. HAUTE! 


E. 


DETOUR 


6. CTOMTE! 


F. 


PASSAGEWAY 


7. CTOn! 


G. 


WALK 


8. Ob"bE3A 


H. 


STOP 


9. CTOFIHKA TAKCM 


I. 


EXIT 



Ynpa?KHeHHe N 2 33. 

Match the pictures on the next page with their Russian equivalents given 
here. Use only what you see; don't attempt to read the fine print captions. 

1. nPOXOA 3AKPblT! 

2. CTORHKA TAKCM 

3. nOA3EMHblM nEUIEXOAHblM I1EPEXOA 

4. MECTO flJlfl PA3BOPOTA 

5. OCTAHOBKA ABTObYCA 

6. nELUEXOAHblM nEPEXOA 
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7. OCTAHOBKA TPAMBAfl 

8. MECTO CTOHHKM 






Macro octmomm 
Mto6yc« m (mnn) 



Macro 



Macro cto****** 



3.10 

lipoid*. IMpWT 



p 



Macro ero«««« 



ram 



HOAMMMWM n«UI*tOAHMM 

n«p«>OA 



m«cto AJ<* p»»aopo»« 
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AMA/ldr N 2 6 

HA OCTAHOBKE ABTObYCA 



A. Bbi He 3HaeTe, ksikom 

aBTo6yc MAeT b ughtp? 
P. A Kyfla MMGHHO? 
A. F\ eAy b bonbiiioM TeaTp. 
P. BaM Hy>KHO cecTb Ha aBTobyc 
HOMep 122 m floexaTb ao 
ocTaHOBKM «bonbiiJOM TeaTp». 
A. Cnacw6o. 
P. He 3a mto. 



Do you know, which bus goes 

downtown? 

Where exactly? 

I'm going to the Bolshoy Theater. 
You need to take bus #122 to the 
stop marked "Bolshoy Teatr". 

Thank you. 
Don't mention it. 



BAPMAHT AMA/IOfA N s 6 



A. ripOCTMTe, 3T0T aBTo'6yc mast 
AO CTaHUMM wieTpo «A3pono'pT»? 

P. HeT. BaM b Apyry'io cTo'poHy. 
Bawa ocTaHOBKa TaM, Hanpo'mB. 
BhAMTe? 

A. JXa, BM>Ky. CnacMSo. 

P. noxanyMCTa. 



Excuse me, does this bus go to 
the metro station "Aeroport"? 
No. You have to go in the opposite 
direction. Your stop is over there, 
across the street. Do you see it? 
Yes, I do. Thank you. 
Don't mention it. 
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Ynpa^KHeHMe N 2 34. 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 

Ynpa^KHeHMe N s 35. 

Translate into Russian: 

1. Which bus goes downtown? 

2. Does bus #122 go downtown? 

3. I am going to the Bolshoy Theater. 

4. I am going to the museum. 

5. Is my stop over there? 

6. I see (it). Thanks. 

7. I don't see it. Where is it?. 

8. Do I have to go in the opposite direction? 

YnpaxcHeHMe N s 36. 

Using the model below, find out if a bus goes to the following metro 
stations: 

3tot aBTo6yc maSt ao cteihuhh MeTpo' «CMoneHCKaH»? 

1 . «UBeTHO / Pi 6y/ibBa'p» 4. «®ur\H» 

2. «COKO/l» 5. «BblXMHO» 

3. «KpaCHbie BOpo'Ta» 6. «OTpaAHoe» 
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Ynpa^KHeHMe N 2 37. 

Using the model below, find out which bus goes to the following metro 
stations: 

KaKOM aBTo6yc ma©t ao cianum MeTpo' «CMone'HCKafi»? 

1. «AKaAeMMHecKapi» 4. <<Wocce'3HTy3Ma'cTOB» 

2. «KpacHOcenbCKafl» 5. wKMTaM-ro'poA* 

3. «Uapn / u 1 MHO» 6. «HaxMMOBCKMM npocneW 

Ynpa^KHeHMe N s 38. 

Think of appropriate questions for the following situations: 

1 . You are at a bus stop but do not know if the bus you need stops there. 

2. You are standing at a bus stop. Bus N 2 115 is approaching. You are not 
sure if that's the bus you need to get to the American Embassy. 

3. You'd like to get to the riyuiKMHCKHM My3en, but you don't know which 
bus goes there. 

4. You are at a bus stop when you see a bus approaching. Ask a fellow 
passenger where that bus is headed. 
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Ynpa>KHeHMe N 2 39. 



Even though the area pictured on this page has changed slightly (the site of the Moscow 
Municipal Pool is now the location of the rebuilt Church of Christ the Savior), you can still 
map out a nice stroll for a su mme r evening. Take a look at the map on the next page and 
do the same. oif 




yPOK N*9. TPAHCflOPT 

SETTING THE SCENE 
The American is on the bus for the first time. She/He is learning what a 
good bus rider needs to do. She/He needs, first of all, to buy a KHM5KeHKa 
booklet of tickets from the BOAMTe/ib driver, who sells them only at the stops. 
Then she/he needs to validate one of the Ta/iOHbi tickets on the KOMnocTep 
ticket punch to avoid paying a WTpa<t> fine. If she/he is not standing close 
enough to the punch to do it, she/he should pass the ticket along by saying 
riepeaaMTe, noacaVivMCTa. 



AMA/l6r N s 7 

B ABTOBYCE 
«Ta/iOHbi npoAaioTCfl TO/ibKO Ha ocTaHOBKax!» 



A. ripocTMTe, y Bac ecTb KHM>KeHKn? Excuse me, do you have any 

tickets? 

P. EcTb. Yes, we do. 

A. CKO/ibKO ctomt? How much (are they)? 

P. UJecTb Tb'iCHM. Six thousand (roubles). 

A. AaPiTe, no>KanyiiCTa, OAHy. Give me a book, please. 

P. flo>KanyMCTa. Here you go. 
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flMA/lOr N a 8 

A. HpocTMTG, rAe npo6wTb TanoH? Pardon me, where do I validate 

this ticket? 

P. Boh TaM KOMnocTep. The punch is over there. 

A. riepeAaMTe, noacanyfiCTa. Could you pass (my ticket) over 

there, please? 

AMAJloY N 2 9 

A. Bbi BuxoAMTe Ha cneAyiomeii? Are you getting off now? 
P. HeT, He Bbixo>Ky. No, I'm not. 

A. Pa3peuiMTe npOMTw. Then let me through, please. 

P. l"lo>KanyficTa. Go ahead. 

AMA/loV N 2 10 

A. MonoAOM nenoBeK, KaKaa Young man, what's the next stop? 

c/ieAyioman ocTaHOBKa ? 
P. «AnTeKa». "Apteka". 
A. Bu BbixoAMTe Ha cneAyiomew? Are you getting off then? 
P. Aa, Bbixo>Ky. Yes, I am. 

Ynpa>KHeHHe N 2 40. 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 
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ypoK m. tpai ^ cnopT 

Ynpa^KHeHMe N s 41. 

Translate the following into Russian: 

1. Do you have any (books of) tickets? 

2. How much do they cost? 

3. Give me one, please. 

4. Where do I validate this ticket? 

5. Are you getting off at the next stop? 

6. Let me through, please. 

Ynpa^KHe'HMe N 2 42. 

Using the model, ask where you may buy the following. Your instructor will 
answer. Make certain you understood correctly and then thank him/her for 
the information. 

A. fae mo>kho KynnTb TanoHbi? 

P. TanoHbi npoAaioTCFi b aBToSycax. 

A. B aBToSycax? CnacnSo. 



1 . a booklet of tickets 

2. a monthly bus pass 

3. tokens for the metro 

4. a monthly pass 



50 



YPOK N s 9. TPAHCIIOPT 

Ynpa>KHeHMe N s 43. 

The bus is in motion and you ask the bus driver if he has booklets of tickets 
for sale. Be prepared for his instructions to wait until the bus stops. At the 
next stop, ask again. 

Ynpa>KHeHMe N s 44. 

What would you do in the following situations? 

1. You're on a crowded bus and your stop is coming up soon. 

2. A fellow passenger wants to know which stop is coming up next, and 
you're not certain. 

3. You just got on the bus and need to validate your ticket, but you don't 
see the punch. 

4. You finally locate the punch, but there are quite a few people between 
you and it. 

Ynpa>KHeHMe N 2 45. 

You've just arrived in Moscow from St. Petersburg and are at the train station 
JleHMHrpaACKMft BOK3a/i. Get yourself to the hotel «npe3MAeHT OTe'/ib» 
(cTaHUMfl MeTpo «OKTn6pbCKafl») for a quick rest before setting out to see 
the sights. You want to see: 

1. KpacHan nno'maflb 

2. KpeM/ib 

3. E>n6nwoTe'Ka mm. fleHMHa 

4. TpeTbHKOBCKafl ranepe'fl 
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5. BBI4 (formerly known as BJXHX) 

6. Mry 

Ask your instructor how you might get to these places, beginning from your 
hotel and then visiting all sights in the order listed. Ask which form of 
transportation is best to use. Ask the best way to get from one location to 
another. Role-play with your instructor situations in the metro, on a bus, etc. 

Ynpa^KHe'Hue N 2 46. 

Using a map of any city in the FSU (your instructor will provide one, or you 
may, if you have one of the city, to which you will be posted) and the dialogs 
you created in the previous exercise, choose a location to visit. Decide on 
a starting point and... GO! 
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Ynpa>KHeHMe N 2 47. 

Take a look at the city maps given below. A couple of Moscow metro stations are 
named for these cities. Can you find them on the metro map? Practice reading the 
names of the streets shown here and locating the various hotels and points of interest. 



Pu6llHCK 



Banaada 




. y/i.CoiercKa* 





flPOC/lABJlb 

^» ToCTHHUUbl 

1. .TypMCT"-npocn. /Ichhhs, 2 

2. „flpocjiaB/ib"- yji. ywKMCKoro, 40/2 

3. .K36MfleMHan--HoTopocflbMaH Ma6., 11 a 

4. ,14eHTpanbHas"-n/i. Bciwosa 

5. „Bo/ira"-y/i. Huposa, 10/25 

6. .Kojioc"-Cn/iMKaTHoe ujocce, 16 

T CTaHUMfl TexHMHecKoro obc/iywMsaHHf) 
y/i. BcnojiHHCKoe no/ie, 32 

£ ABT03anpasoMHbie ctshijhm 

1. yr^MHCHoe tuocce 5. CmiMttaTHoe uiocce 

2. yn. BbicTaaoMHas 6. Mockobckhh npocn. 

3. yn. LUeaeJioxa, 2 7. H. HocipOMCKoe luocce 

4. yji. BcnonMHCKoe no/ie 



Mocitoa 




CuM&ponoA* 



Etuopod 



KYPCK 



foCTHHMUbl 

1. .0«T»6pbCKap"— yfl.ileHMHa. 72 

2. .Kypctr— yn./leHMHa.2 

3. uorejib .CoioBbHHafl pouja - — y/i.3Hre/ibCa.!42 a 
1 C t3huh w TexMMMecHoro o6c^iywM8aHMfl 

1. yn.K.MaDKca.29 

2. y/i 3Hre/ibca.!42 a 

3. aBTouarvicTpanb MocKea-CHMtpeponoib 

A AsT03anpaecwHbie ct3huhm 

1. y/i.H.MapKca. 75 

2. yji.50 nei 0kt«6ph, 118 

3. yji.HaMKPBCxpro, 71 

4. 3-m UJocceMHbiM nep. 

5. r yropoep aaTouarMCTpa/ib MocKaa— Cnn<pepono/ib 

6. yfl.MarMCTpaflbHas. 46 

A KeunMMr „Co/i«HKa"— y/i.3xre/n>ca. 142a 
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lOpbtt-nOAKKIld 



Cj/Jjgj t. Haa hoop 




^. TOCTHMMUbl 

1. .BflSflMMMp" — yn.lll WHTepHauMOHana. 74 

2. -3apn" — yn.riyujKMMa, 36 

3. .KjiPSbua*— CyaoroacKoe uiocce. 15 

1 CTaHLtHB 

TexMMseCKoro o6cflyWHeaMnfi 
MocHoecHoe ujocce. 5 



A ABT03anpaeo^Mbie ctshuhh 

1. B»e3fl «3 ropofla Ha ropbKM*; 

2. yn.Ceaepna«-aBTOKo«>MMa 

3. Bt»e3A n3 ropoaa Ha Mocxey 

4. 3aropoflHWH napx. euesa 
x3 ropoaa Ha Mypow 
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Ynpa^KHeHMe N 2 48. 

Answer the following question, using the model given here and information 
from the table shown on the next page. 

CKOilbKO KM/lOMeTpOB OT MoCKBbl AO HpOCflaBflH? 

-ABecTM copoK BoceMb (248). 

NB: TopbKMM is now Hmjkhmm HoBropoA- 
Kan^HMH is now TBepb. 
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'mm* 



627 



505 



862 



U I 
746 



401 



S65j 



: ■ 



394* 



:B4i.t 



301 



68V 



no 



497 
481 



I 

1288 



o I i 

733 



279 



408 



0 I 
459 



119 



it 
853 



499 



250 



564 



299 



1106 



m 



TABJ1MUA 

paccmoflHuu Mem9y KpynHbiMu aopoQaMu 



!5S 



317 



609 



st:-- 

46fts 



508 



r c 
669 



343 



546 



603 



328. 



479 



9t 



if 



Urn 

893 



U It* 

777 



639 



444 



fkm « 

814 



226 



126 



490 



386 



524 



434 



755 



229 



342 



Ida 

1137 



329 



552 



seo 

* ■ 



324 



303 



844 



4-': 

403 



743 



434 



781 



» ■ 

556 



5S3 



244 



la 

436 



6. (I 
444 



95 



o r 

787 



728 



U 

287 



la at 

627 



663 



462 



665 



722 



447 



473 



»- 
306 



473 



a i 

649 



u I 
590 



149 



489 



768 



324 



527 



584 



309 



736 



n * 
481 



442 



U I 
395 



157 



282 



776 



332 

" T 

302 



fx 

368 



473 



102 



304 



824 



U 1 

765 



324 



564 



f t 
758 



499 



702 



1 

759 



484 



568 



if 



352 



500 



160 



750 



540 



529 



455 



340 



1147 



bha 

441 



289 



451 



658 



156 



293 



Ej I 

1038 



340 



619 



175 



376 



435 



160 



647 



740 



380 



369 



445 



180 



387 



482 — nepe3 Mocnay 
B — *epe3 BopoHew 
B« — -<epe3 BjiajiMMMp 
r — Mepes TopkHMM 
t* — ««pes Eiteu 
H — «epea Hbomobo 
K — tepes HypcK 
Ka» — nepes Kaumpy 
Hoc — sepes Kocrpmy 
M — nepe3 MypoM 
0 — *ep<3 Opm 
fl — 4epe3 noAQ/lbCK 
flex — tepea rienay 
P — nepej P»3aHh 
Poc — Hepsa PocJtaa/ib 
P»» — <tepe3 Prwck 
C — «ep*3 CapancH 
T —nepes Tyfly 
Tan — «tepes TauSoe 
III — tapes UJauK 
R — «epe3 RpocjiaBAb 



937 



295 



553 



u 

325; 

12 



268 



200 



322/ 



678 



Ea 0 

814 



538, 



470 



1025 



371 



rw. c 
784 



307 



toe 



707 



738 



Kac 

400 



Hoc 

171 



397 



405 



76 



748 



689 



248 



588 



•57 



423 



626 



■683 



408 



r fee 
844 
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Listening Comprehension Exercise 

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your 
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your 
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions 
below. 



A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F): 

1. Vera is having a party on Saturday. 

2. She's not inviting Igor. 

3. Vera's apartment is on the first floor. 

4. Maureen will not be able to come to the party. 

5. Vera would like her to come at eight. 



B. Answer the following questions: 

1. Whom else is Vera inviting to her party, besides Maureen? 

2. Could you explain how to get to Vera's house, using the metro? 

3. What are the "landmarks" which Vera gave Maureen to help her find her 
way? 

4. Could you give Vera's complete address? 

5. What time is the invitation for? Do you think Maureen's decision to come 
has anything to do with the fact that Igor has been invited as well? 
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IN CASE YOU WERE WONDERING 
Verbs of Motion 



When speaking of actions which involve motion, either with or without 
some form of transport, Russian uses a system of verbs commonly referred 
to as the "verbs of motion". These verbs are grouped in a way unique from 
other verbs and, in many respects, follow their own logic and system in terms 
of usage. The following is a very brief and schematic explanation of these 
verbs. For more detailed information, you should consult any of the 
handbooks on Russian grammar available. 

"Going" verbs 

There are 3 verbs which convey the message of simply "going": 
These are: 

XOAMTb MATH nOMTM 

To best understand how these are used, study the examples below. 
I . xoAMTb (multi-directional, indeterminate) 

AeTM xoart b ujKony. The children go to school. 

(They make regular trips there and back.) 
Ae™ xo'flflT no napicy. The children are strolling about the park. 

(random motion, no goal) 
AeTM xoflMiiM b kmho'. The children went to the movies. 

(They made one round trip, there and back.) 
Pe6eHOK y>Ke' xo'aht. The child is already walking. 

(He/she can perform the action.) 
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2. Math (uni-directional, determinate) 

Oh ma§t no ynime. He's going along the street. 

(action in progress, directed toward a goal) 
KorAa'oH men b Mara3MH, oh BCTpeTM/i CBoero' Apy'ra. 
While on his way to the store, he met his friend, 
(goal-directed action in progress, "intersected" by a secondary action) 

3. riofiTM (setting out; future intent to go) 

Tfle Bauia cecTpa'? OHa' noiu/ia'B 6n6/inoTeKy. 
Where's your sister? She's left for the library. 
3aBTpa mw noMAeM b My3e'fi. 
Tomorrow we'll go to the museum. 



All these verbs simply convey the meaning of "going" and say nothing 
about HOW that action will be accomplished. If it is necessary to emphasize 
that you will be "walking", you need to add neiuKOM after the verb. 
For example: 

Ytpom AeTM mavt b ujKO/iy neuiKOM. The children walk to school in the 

morning. 

R nio6nio xoAMTb neuiKOM. I like to walk. 

Ohm'xotat nowTM b My3ePi neiUKoV They want to walk to the museum. 
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"Transport" verbs 
If you are emphasizing that you are using a form of transportation, 
you will use the following verbs: 

e3AMTb (for xoAMTb) exaTb (for math) noexaTb (for noMTM) 
and indicate, if you wish, the form of transport in the following manner: 

Ha MauiMHe, Ha aBTo6yce, Ha TpaMBae, Ha MeTpo, etc. 
For example: 

Mbi e3Annn TyAa Ha MaiJJMHe. We went there by car. 
Oh /iio6mt e3AMTb Ha MeTpo'. He likes to take the metro. 
Mbi noeAeM b MocKBy Ha noe3Ae. We'll take the train to Moscow. 

INote: 

ABTofeyc (Tpon/ie^Oyc, TpaMBafi, noe3A) xoAMT/MAeT. 
MaiiiHHa e3AMT/eAeT. 

For example: 

Bot MAeT Haiu aBTobyc. 
There goes our bus. 

Bbi He 3HaeTe, KaKo'fi TpaMBaifi ha©t ao 6M6/iMOTeKM? 
Would you happen to know which bus goes to the library? 
CMOTpMTe! Bot eAeT MaiuMHa npe3MAeHTa! 
Look! There goes the President's car! 
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IN CASE YOU WERE WONDERING 
Prefixes and Verbs of Motion 



In this lesson, you saw verbs of motion used with various prefixes. 
These prefixes add an extra dimension to the basic meaning of these verbs. 
The prefixes you will be using most often are: 

jxo- to get to, get as far as 

KaK aomtm ao aMepuKa'HCKoro noco/ibCTBa? 

How can I get to the American Embassy? 

Mbi Aoexann ao Mockbu. 

We got as far as Moscow. 

Bbi- to go out, to exit, to get off 

BaM HyacHO buntm M3 MeTpo' Ha Hobmhckmm 6y/ibBa'p. 

You need to go out of the subway and onto Novinsky Boulevard. 

BaM HyxHO bumtm Ha c/ie'AyioLuePi ocTaHOBKe. 

You need to get off at the next stop. 



nepe- to cross 

BaM Hy>KHO nepeMTM ynnuy. 

You need to cross the street. 

l~Ae 3Aecb noA3eMHbiii nepexoA? 

Where's the underground crosswalk? 
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npo- to cover a certain distance 
BaM HyjKHO npoMTM ABa KBapTana. 
You need to go 2 blocks. 

ynpa^KHe'mie N 2 48. 

Go back through this lesson and find examples of verbs of motion, 
both with and without prefixes. Explain their usage. With your instructor's 
help, try using them yourself. 
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USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 



6vuieT 


ticket 


BBepx 


up (direction) 


BHM3 


down (direction) 


BXOA 


entrance 


/ 

BblXOA 


exit 


BblXOAHTb, BblMTH 


to exit, go out 


rOCTMHMUia 


hotel 


/IP n 3Tb 


to do to make 


/ 

AoexaTb ao... 


to get to, to get as far as 


JKGTOH 


token 


3a vron (KvAa'?) 


around the corner (direction) 


3a yrnoM (rae?) 


around the corner (location) 


KBapTan 


block 


KHM5KGHK3 


booklet 


KO/lbLieBafl /IMHMfl 


Ring Line 


KyAa? 


where? (direction) 


/ 

ua \/rn\/ 

nd yr ny 


on tho rnrnor 
UIi 11 it? bUI 1 lfcSI 


HcUieBO 


to the left, on the left 


HanpaBo 


to the right, on the right 


HanpoTMB 


opposite, across 


06paTHblM 


back, reverse 


o6-be3A 


detour 


OTCKDAa 


from here 
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nepeAaTb 

nepecaflKa 

nepexofl 

neuiKOM 

nosepHyTb 

noA3GMHbiM nepexoA 

nOTOM 

npoSMTb 
npoexaTb 

npoxoA 
npflMO 

CKOpO 

cneflyfomkiPi, an, ee, Me 

CTOflHKa T3KCM 
TSUI OH 

TyAa 

KaK aomtm AO ? 

KaK AoexaTb ao ? 

KaKafl c/ieAyiomafl cTaHUMfl? 
KaKafl c/ieAyiomafl ocTaHOBKa? 
Bbi (ceMHac) BbixoAMTe? 
Pa3peujMTe npoMTM. 
He 3a hto. 
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to pass, hand over 

transfer 

crosswalk 

on foot 

to turn 

underground passage, crosswalk 

then, after 

punch (ticket) 

pass, drive through 

passage 

straight ahead 

soon 

next 

taxi stand 
ticket 

there (direction), that way 

How do I get to?., (on foot) 
How do I get to?., (by car) 
What's the next station? 
What's the next stop? 
Are you getting off? 
Please let me through. 
Don't mention it. 
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M A Cl 



1992 



E A M H b l M 

KOMHTET TIACCAjWWWjrO TPAHCflOPTA 




1. Bun jwct nuo 
J. Bmtr apaaa 



Dpntw*. B aanrtjrcax MO-l^ 



TpoiicMjc? ■ aawiym r. Moenx. 

JV? 545519 

6mct RarteiHitiMi 
Mn<t> fosMica. 3uc. 3971. 



A H BAPb. 1993 



- KOMHTET HACCA 

;. " " 'V ' . ''• 

1. EmirT j»rr apaso apoesaa a nrrpo 

2. Kaarr ipm u tcodinvl 
, rtoraata at nrt:.':> ■ '<./ ,' 

J. Tj^aaaaatra' 6ajer.o60aTifO ae.aaaaai 
• : * ripmie*aa*e. Byiareoyeax 

I)en« 120 pytf. 




H bl M 

PCKOrp'.TPAHCnOPTA. 
b H J » : , •' *"' ? -,. • 

, Tpojjea6yce H-aatodyc* r. Maevau. 

rA!-A^J6Q272?: 

aaapyrtM 6«ct nejHIcTanTeaciL. 

>?"V : - '.'i-'-v- •"•• : .Xv* •' 
?Mn*. :'r<amiieai .'3«; : '397 1 . '•■ 



CpEBPA/lb 1993 



E A 

KOMHTET riACCA 



1. tun net 

2. bun apaaa aa feourraul a 



bl Pi 



J. npaaaaaHl oaatr crfpmn jw apnrea 
Oaamaaaac. B aaraOycax JBO-i, 

IfcM 120 py6. 




TPAHCnOPTA 



JV? 507516 

jpjTO* tfaUtrr aXjiHIcTMTf*** • 
Mil* Tosiiau. 33*^3971 . 



(DEBPAJlb 1992 



M M no -MOCrOPTPAHC" 



BB 



V; 173444 TP 



n P A B H JL A 




0B7CE, TP! 
r. Mockbli. 

H.I 6ecHJiaTHlli| 



2. IT|>oA*HflUH diiJicT (i d j>a t ii o lit- 
npuHHHacTca. 

II |ihb nan h e. B :ia-ni'"ivc;« 3<K)-* 
;i 400-x najraiTrmi 6ii.hct HCACiirraji- 

TCJICH. 

Uciia 9 pyo. 
Ml hi' IVjiuiui. 3aK. 3'J/J 



HA 1. nOE3flKy 
U ABTOByCE, 
TPAMBAE. , 
TPOJMEHByCE 
r, MOCKBA 



-03246 

J1.23 



B«3 stoiinccTcpa 
:iei.ofi<ffiiMTtaeu 



HA 1 nOE3JttKy 
B ABTOByCE. 
TPAMBAE. 
TPOJlJIEHByCE 
r, MOCKBA 



032461 

JI 24 



Be3 KOMUocrepa 
HeaeieTBUTejeij 



ha i noE3aKy 

B ABTOByCE, 
• TPAMBAE. 
TPOJlJIEBBycE 
r. MOCKBA 



03246i: 

JT25 



Ees KOHnocTcpa 
Bcae«CTBBTe.im 
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nOE3A Ns 1 
Jl E H H H f P A A - M 0 C K B A 



Ba 



lO -A 97 

roH Nz . ..L4i f ... MecTO N»„..~' 



OmpaBflfleTCfl e MocKoecKoro. BOKiana 

; ..7 6 AEK --ISW4 

— 

b 23 saca 55 mhh. 



IlKUa - 4U2-H0000. »83 r 



Xejieaneie.flopora- CCCP — The USSR Railways 



BHJIET 



w 

b MJITKOM saroHc 
(2-MectHoe Kyne CB) 
CKOPOTO noesAa 



s 



I1oe3A J*. 

Train 

flaTa OTnpaBJieHHH 
Date of departure 

Ot ct. From 
flo ct. To 
1epe3 Via 



sleeping car (SV witli 
two-bertli cimiparluiciu;;) 
r- 4, FAST TWAIN 

cn 
no 

BaroH J6 ' Mecro J* 



/ 





UeHa Py6. Price 





asH — Valid 2 months 


l' v r>:i7pT,lf!eieiiiaeTc« oc 


aHoBxa 6ei otmctxh 




wfa, -7 Da,e of lssuc 



Bkjict 
Ticket 

MHTKHH CB 
SOFT CAR SV 
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* ' ^ - ■■ - ■■>■•■< 
.-:v'>. •-. -• • - - • 



■ . . • ■:*■■ 

•«-\. \ ... • - 

\ / vir.r -,-.-:>>.;..'-' 

jiC .(• ) B;H J1 E.T? •fffjj Sa po ww aw JL ?■ ««e 4 J 5 ! 



HAMA/10 PErMCTPAHMM 

mmh B aiponopiv l^c 



>Z-*:*Ss-<--**!>Vc.;- *- ■■.-■,VS 





P6MC 


flATA 


BPEMH 


MSCTC ' 


BHy KOBO 
y/lfiH y A3 


115 


2006 


2000 




1 HUB-y/U \ " : 



V: v? \ ,- 

«y/ .•'■x .-' ■■ ... 
A,- ■ r 



,. . . •: 

^v/' V -.-.< 

II ../:'. t 



.■■v;./.yV>.. ■ 



BPOHJiPOBAHME. 



■ ■.>■■ ,.-v x :■ 



TAPVW> 



py&- x Hon 



30 



HAilvmHhlMM 



PV6 



KOn 



86 50 f + 



•pye5 Hon 



50 



py& 



,>: ' : ' ; : Kopnyoa -' v '- ' : 



Hon 



... flATA nPQflAWM 



1 9 H HW 9 O I, HO B333 •■ -I'm 



BHfl SMJ1ETA 



; HACCOBblji HOMEP • 



W1ACC 



MOfl 



flbr: 



Tun. CEPMR M-HOMEP flOKyMEHTA 




<3KCnPECC» 



HPOE3AHO« flOKYMEHT 



- - — \ r^s£^r 



BATOH 


UEHA 










• V 








5 ° 


£i 


'"■JN» THn 


py6. Kon. 


O a> 

a: — 




13 l< 


□023 . 10 


Dl 





rOTllPABJIEHHE 



.• R 



^^||^c*'ris- a? 2i . as 



B H H HO K V M E H T?A 




&W/IET 



| nflCC-/lbBOe; (22000-23200 > 
^•SK 02H: v-i, . • - ■ ■ : 

^^^^.^ijjl^f^^i. -1S01 KK 03 !<••)• 5 
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LESSON NMO 

IN A HOTEL 

yPOKNMO 

B rOOTHHHD,e 



yPOK NMQ. B fOCTHHHI IF 



B rOCTHHHIiE 

As in most countries, when traveling in Russia you should make hotel 
reservations ahead of time. There are no "motels", as we in the US 
understand that word, where you have a chance of getting accomodations 
without reservations. In the major cities (Moscow, St. Petersburg and the 
capitals of the NIS countries), there are many Western-owned and operated 
hotels which offer all the comforts and services we are accustomed to. You'll 
feel quite at home there. 

When you arrive, tell the desk clerk that you have a reservation: 
A/in MeHfl 3a6poHnpoBaH HOMep. I have a reservation. 

When checking in, you'll be asked to show your passport for registration 
purposes. In the large cities, the desk clerk will give you a nponycK/KapTa 
rocTn room card (with your name and room number on it) together with your 
k/iiom room key. Keep this card handy as often you'll be asked to show it to 
the doorman to get in, especially if you return late in the evening. Most of the 
major hotels have the magnetic key-card systems, though in the smaller cities 
you'll get a real key. In hotels in the smaller cities when you go out, you will 
probably be asked to leave your key with the woman responsible for your floor. 
She'll ask you to show your room card when you return and want to pick up 
your key. This procedure is less common, however, in the larger cities, though 
you will have a Ae?KypHafl floor lady. These are good people to get to know 



2 



yPOK NMO. B rOCTMHMI IF 

as they can help with all kinds of things, such as getting laundry done, bringing 
you KMnnTOK ja,im nan hot water for tea in the evening, helping with all sorts 
of problems you might encounter. They do not expect monetary tips, though 
a little gift will always be appreciated. 

Here are a few words you will find helpful during your stay: 

Ae>KypHafl floor lady ropHMHHaa maid 

aflMMHMCTpaTop hotel manager HONiep room 

3Ta>K floor jim(J)T elevator 



Most major hotels offer you 



noMTa 



pecTopaH 



Ka$e 

6yc|)eT 

Tya/ieT 

M (MywcKo'fi) 

>K (xeHCKMM) 

napMKMaxepcKan aceHCKaa 
napMKMaxepcKaa wiy>KCKaa 
6iopo o6c/iy>KMBaHMfl 



(5iopo o6MeHa eantoTbt 
Kawepa xpaHeHna 



ypQK N°-1Q. B rOCT MHHUE. 

the following services: 
post office 

restaurant (breakfast is included in 
the room price in most hotels) 
cafe 

snack bar 
public restroom 
Men 
Women 
beauty salon 
barber shop 

service bureau (which today includes 
photocopying, fax, secretarial 
services, travel arrangements, 
theater tickets, etc.) 
currency exchange 
left luggage room 
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YPOK N a 10. B rOCTHHHUE. 

SETTING THE SCENE 
The American is calling the "American Express" office to make hotel 
reservations for an upcoming business trip. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 

AMA/lOr N 2 1 

«fl E£y B KOM AH/1M POBKY» 



P. «AMepnKaH 3Kcnpecc». 

CoKO/iOBa c/iywaeT. 

✓ ' / 

A. 3apaBCTByMTe. 3to roBopMT 

A>koh Cmmt M3 awiepMKaHCKoro 

noco/ibCTBa. 

P. Ao6poe yTpo. HeM wiory noMOHb? 

A. BO BTOpHMK H e^y B KOMaHflUpOBKy 

b CaHKT-rieTep6ypr- xoh/ 
3a6poHMpoBaTb HOMep B rOCTMHMU,e. 

P. rio>KanyMCTa. PeKOMeHAyio Bawi 
rocTMHMuy «EBponeMCKafl». Ona b 
caMOM ueHTpe ro'poaa, m HOMepa 
TaM oneHb yAoSHbie. 

A. Xopoujo. 3to MeHfl ycTpanBaeT. 



"American Express". Sokolova 
here. 

Hello. This is John Smith from the 
American Embassy. 

Good morning. How can I help 
you? 

On Tuesday I'm going to 
St. Petersburg on a business trip. 
I want to reserve a hotel room. 
Fine. I can recommend the 
"Evropeiskaya". It's right in 
the center of town, and the 
rooms are very nice. 
That suits me just fine. 
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P. TaK, BaM HOMep Ha OAHoro? 
A. J\a, nojKemykicTa, Ha oAHoro. 
R oamh. 

P. Xopouio. A Ha CKoribKO cyTOK BaM 

Hy>KeH HOMep? 
A. Ha Tpoe cyTOK. CKa>KMTe, 

CKO/lbKO 6yAeT CTOMTb HOMep? 

P. Cto TbicflM pySnew b cy tkm , 

33BTpaK BK/lK5HeH. 

A. ripeKpa'cHO. CnacnSo 6onbwo'e. 
P. He 3a hto. CwacT/iMBoro ny-rn! 



YPOK N S 1Q. B rOCTHHHUE. 

Good. Will you need a single? 
Yes, a single. I'm [travelling] 
alone. 

Fine. And how long will you 
be staying? 

Three days. How much will the 
room cost? 

100,000 rubles a night, breakfast 
included. 

Wonderful! Thanks a lot! 
Don't mention it. Bon voyage! 



BAPMAHT flMA/lOrA N 2 1 



P. «MHTypncT». XyKOBCKMM cny'iuaeT. 
K. £o6pbiM ,qeHb. 3to roBopwT 

flMHAa A3HBMC H3 

KaHaACKoro noconbCTBa. 
P. 3ApaBCTByMTe. HeM Mory noMOHb? 
K. B cpeAy n eAy b KOMaHAnpoBKy b 

Rmy. MHe HaAO 3a6poHnpoBaTb 

Ho'Mep B rOCTMHMU,e. 



"Intourist". Zhukovsky speaking. 
Hello. This is Linda Davis from the 
Canadian Embassy. 

Hello. How can I help you? 
On Wednesday I'm leaving for 
Yalta on business. I need to make 
a hotel reservation. 
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P. noao/iyPicTa. PeKOMeHAyto bsm 
rocTMHHu,y «XeMwyr». OHa 

COBCeM HOBajR, kl HOMGpa' T3M 

oneHb xopoume. 
K. Xopowo'. 3to MeHfl ycTpaMBaeT. 
P. BaM K3K0M Howep Hy>KeH? 

Ha OAHoro? 
K. Hei", Ha abomx. ejxy c My>KeM. 

P. Xopowo. A Ha CKonbKo cyTOK BaM 

hvWh HOMep? 
K. Ha Tpoe cyTOK. CKaWie, CKo/ibKO 

6yAeT cTOMTb HOMep? 
P. AsecTM TbicoM py6/iew b cvtkm, 

3aBTpaK BKJlKJMeH. 

K. OneHb xopoiuo. Cnacn6o. 

P. rio?KanyMCTa. CHacT/iMBoro nyTM! 



yPOK NMO. B rOCTHHHLlE. 

Fine. I can recommend the 
"Zhemchug". It's brand new and 
the rooms are very nice. 

Good. That suits me fine. 
What kind of room do you need? 
A single? 

No, a double. I'm going with my 
husband. 

Fine. How long will you be 
staying? 

3 days. How much will the room 
cost? 

200,000 rubles a night, breakfast 
included. 

Very good. Thank you. 
You're welcome. Bon voyage! 
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yPOK N«10. B rOCTHHHUE. 

Ynpa>KHeHMe N s 1 

Translate the following into Russian: 

1. This is [insert your name] from the American Embassy. 

2. I am going on a business trip. 

3. I want to reserve a room. 

4. I'm [travelling] alone (male). I'm [travelling] alone (female). 

5. I'm going with my husband. I'm going with my wife. 

6. How much will the room cost? 

7. Is breakfast included? 

Ynpa>KHeHMe N s 2 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first, adhere closely to the original. Then, use as many variations as possible. 

Ynpa>KHeHMe N s 3 

You are calling to make reservations for an upcoming business trip. Use 
the following model, making the necessary substitutions. 
Bo BTopHMK n ej2,y b CaHKT-FleTepSypr. 

1 . On Tuesday; to Minsk 2. On Wednesday; to Kiev 

3. On Thursday; to Yalta 4. On Friday; to Odessa 

5. On Saturday; to Tbilisi 6. On Sunday; to Baku 
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yPOK N S 1Q. B rODTMHMUE. 

Ynpa>KHeHMe N 2 4 

The travel agent will need to know how long you'll be staying. Answer 
his/her question using the following phrases: 
P. Ha CKO/ibKO cyTOK BaM HyVeH HOMep? 
A. MHe Hy>KeH Ho'iviep Ha cv'tkh. 

Ha ABoe cyTOK. 

Ha Tpoe cyTOK. 

Ha neTBepo cvtok. 

Ha nHTb cvtok. 

Ha HecKonbKO cvtok. 

Ha uenyKD HeAe'nra. 

Ha ABe HeAeW 

1. 3 days. 2. 5 days 3. a whole week 4. one day 
5. 2 weeks 6. 4 days 7. 2 days 8. a few days 



KAKOM HOMEP BAM HYXEH? 



MHe Hy>KeH HOMep Ha OAHoro a single 
HaM Hy>KeH HOMep Ha abomx a double 

Ha TpoMX for 3 people 
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yPOK NMO. B rOOTMHMI \ F 

i 

Ynpa>KHeHMe N 2 5 

How would you answer the following question: 
KaKOM HOMep bqm Hy>KeH? 

IF... 

1. ...you are travelling alone? 

2. ...you are travelling with your spouse? 

3. ...you are travelling with your spouse and child? 

4. ...you are two couples travelling together? 

/npa>KHeHMe N 2 6 

Tell the agent where you're going and how long you'll be staying, using the 

model below and making the appropriate substitutions. The following 

expressions will help you. 

R noeAy b MocKBy, Ofleccy, Pw-y, Amy 

* iii 
b EKaTepnH6ypr, CaHKT-rieTep6ypr, EpeBaH.TawKeHT 

b T6mjimcm, BaKy, Co'hm 

R T3M 6y<ay ABa aha. R TaM 6yAy HeAenio. 

■rpM aha. Ase HeAe/iki. 

neTblpe ahh. MecFiu,. 

nflTb AHen. ABa Mecnua. 

HecKoribKO AHefi. HecKonbKO MecnueB. 

1. Odessa; 2 days 2. Yalta; a week 

3. Bishkek; 3 days 4. Tashkent; 5 days 

5. Yerevan; 2 weeks 6. St. Petersburg; a few days 
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YPOK NMO. B rOCTMHMUE. 

Ynpa^HeVme N 2 7 

The travel agent has misunderstood you. Correct him/her using the model 
below: 

P. Bbi noeaeTe b Mockbv? 

A. HeT, n noe'ay b CaHKT-rieTep6ypr. 

1. CaHKT-rieTep6ypr; MocKBa 2. MocKBa; Oaecca 
3. Oflecca; KneB 4. Kw'eB; bwuKe'K 

5. BmiiKeK; T6wimch 6. TSnnn'cM; BaKy 

Ynpa>KHeHMe N 2 8 

You didn't hear the price of the room clearly. Ask for clarification, using the 
model: 

A. Bbi CKa3ann cto TblcflH b cyTKH? 

P. HeT, ABeCTM TblCHH. 

A. XopOUJo', ABe'cTM TblCflH. 

1. 200,000;300,000 2. 300,000; 400,000 

3. 400,000; 500,000 4. 500,000; 600,000 
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ypQK N°-1Q. B rOCTUIHUl IF 

/ 

Ynpa>KHeHMe N 2 9 

Ask the travel agent what you'll be getting for your money. Use the 



phrases given here. 

B rocTMHMue ecTb noMTa? 

napMKMaxepcKafl? 
KaMepa xpaHeHHH? 
Mara3MH? 
pecTopaH? 

KMH0321/1? 
/ i 

B Howiepe ecTb TeneBM3op? 
BbrroBbiEycjiyrn Te/ie<|)OH? 

CflejiaTb MOflHyio npn- n i nMft 7 
secKy, crpuxKy mo>kho b na- h' a W' ,u - 
pviKMaxepcKovi, pacnonoweH- 
hom Ha 1 3Taxce. Tenecpcm - 
94-195. 

DpO)KMBaKDtHMM B TOCTM- 

Hime npeflocrraBnaiOTca 
b KpeflMT vie>«flyropoflHwe m 
MexflyHapoflHbie TenecpOH- 
Hbte neperosopw. 3a«a3aTb 
nx mo>kho no Te/ietpowy 9-07. 
MewflyropoflHwe rene- 

CpOHbl-aBTOMaTbl HaXOflflTCfl 

b Becrn6ione rocTMHHiibi m pa- 
6oTa»OT KpyrjiocyTOHHO. 

rpoM03flKne m qeHHbie 
aewyi mojkho ocrasMTb b «a- 
Mepe xpaHeHMn, KOTopaa Ha- 
xopyrrca Ha uoKonbHOM 
aTawe. 

CBexMe raaeTbi v\ xyp- 
Hanw, a raiOKe pexnaMHbie 
6yKne-n>i, otkpwtkm, koh- 
Bep-rbi npoflajoTcn b KnocKe 
„Co(03nesaTb" t kotopum Ha- 
xoflWTcn b BecTM6ione rocrn- 



flEJKYPHblE no 3TA)KAM 

BbinonHJiT Baujn npocb6bi 
(HanpwMep, pa36yA*n- b Hyx- 
hwh sac no Te/ieipOHy, npe- 
flOCTaBflT uroriKM, hmtkm); 

flOCTaBHT B HOMBp H3M, MM- 

HepanbHyio w cppyicroByio 
BOfly, KOHflMTepcKwe M3fle- 

BWflaflyrnocyfly; 
noMoryr Bbi3BaTb BpaMa, 
flOCTaBjrr nexapcTBa 3a6o- 
jieBuieMy. 



CyBeHMpHOM KMOCKe 

mokho npMOopecTM paa/iMH- 
Hbie vapprivm KocrpoMCKMX 
yMenbueB: KraenwpHbie yxpa- 
lueHMH, pacniiCHyio .qepeBHH- 
Hyio nocyfly, icyxoHHbie Ha- 

OOpbl. 

Ecjih BaM Heo6xOAMMO 
OTpeMOHTMpOBaTh obyab, 
noHMCTMTb ofleJKfly, oopaupu- 
Tecb B KOMrmsKCHbirt npneM- 
HbiH nyHKT, pacnonoKeHHWM 
Ha 1 3Taxe. 

rnaflM/ibHwe KOMHaro pac- 
nonoxeHbi Ha 4 n 7 aiaxax. 



nOCETMTE PECTOPAH, 
BAP, By<t>ET 



PecTopaH „Pycb", bxo- 
flniUMM b cocrraB rocxMHUMHOro 
KOMnnexca, noMoxeT TypM- 
CTaM xopomo npoBecTM 
BpeMfl. B pecropaHe nsm> 3a- 
noB Ha 350 nocaflOMHbix Mecr. 

MHTepbepw (BMTpaJKM K3 

qeeTHoro creioia, xyfloacecr- 

BeHHO-fleKOpaTMBHWe KOBPW 

pyMHOw paooTbt. pocnucb no 
luenicy, netOHKa, aManb, 
yflo6Ha« Meoe/ib), ocBeme- 
Hwe, My3bixa b ncno/iHeHnn 
BOKanbHo-MHcrpyMeHTeinb- 
Horo aHcaMorot pacno/iaraioT 

K npMRTHOMy OTflbtXy. 

B pecropaHe „Pycb" 

HMeeTCJl OOJlblllOM BblOOp 

cpwpMeHHbix6niOA. KynwHapw 
pecropaHa nonymmn npw3Ha- 
Hue He TonbKO y koctpomh- 
Meft: noflTBepxcfleHMeM TOMy - 
MHoroMMcneHHbie Harpaflbi Ha 
pecny6/iMKaHCKwx h scecoi03- 
hux KOHKypcax. 

B yioTHOM oape BaM npefl- 
jiojKaT opMniHanbHbie 6e3an- 
KoronbHbie KOtcreiinn m npox- 
jia/yrresibHbie HanMTKM, mo- 
pojKeHoe, KOHcpeTH, nupox- 
Hoe m flpyrvie naKOMCTBa. 

EbtcTpo no3aBTpaKaTb m 
noy>KMHaTb mo>kho b SycpeTe 
Ha 1 aTaxe, KOTopwii OTKpbrr 
c 8.00 ao 12.00 vi c 16.00 pp 
21.00. 

CnpaBKM o HanMHMM Mecr 
a pecropaHe no TenecpoHy: 
94-298. 
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YPOK NMO. B rQCTHHHLlE. 

SETTING THE SCENE 
The American has just arrived at the hotel and is checking in. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 



AMA/lOr N 2 2 



B TOCTMHHUE 



A. /loSpbiM Benep. A/ifl MeHfl 
3a6poHkipoBaH HOMep. MeHa 

30ByT £>KOH CMMT. 




Good evening. You have a 
reservation for me under the 



name of John Smith. 



P. KaK bu CKa3ann? Cmmt? Ceifaac 
nocMOTpio. /la, aa. EcTb. HoMep 



Did you say Smith? I'll take a look. 
Yes, here it is. A double, on the 




fifth floor. 



Ha abomx, Ha nHTOM 3Taa<e. 



A. HeT, 3to He npaBmibHo. /Inn Menn 



No, that's not right. I made a 
reservation for a single. 
Oh, yes. I'm sorry. I made a 
mistake. You're absolutely right. 
A single, on the fifth floor. 
How long will you be staying? 
Three days. 




Ha OAHoro, Ha nflTOM sraxe. 



CKonbKO Bbi y Hac npo6yfleTe? 
A. Tpoe cyTOK. 
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P. ripowy Bac 3ano/iHMTb 3Ty aHKe-ry. 
M noxanyncTa, ocTaBbTe Bam 
nacnopT A/in perwcTpauMM. 3aBTpa 
yTpoM Bbi mo>kgtg ero' no/iynwTb 
o6paTHO. 

A. TAe? TyT? 

P. HeT, b nacnopTHOM CTone Ha 
TpeTbeM 3Ta>Ke. ripocTMTe, Bbi 
3a6binn pacnkicaTbCH. 

A. M3BMHMTG, He IIOHMMatO. 

Hto 3H3HMT «pacnMcaTbCfl»? 
P. Bbi AO/i>KHbi HanncaTb Bamy 

4>aMMflMIO bot 3Aecb. 
A. PloHMMaK). Bot, noKanyPicTa, 

aHKeTa m nacnopT. 
P. Bot Baw kaioh. Bauj Ho'iwep 

Ha nflTOM STaxe, Bbi MO>K©Te 

noAHflTbca Ha /iM(|>Te. 
A. A MeMOAaHbi? 

P. OcTaBbTe mx 3Aecb. MeMOAaHbi 

AOCTcLBHT B3M B HOMep. 



yPQK N g 10. B rOCTHHHLlE. 

Please fill out this form. And 
you'll have to leave your 
passport for registration. You can 
pick it up tomorrow. 

Where? Here? 

No, in the passport office on the 
third floor. Excuse me, but you 
forgot to sign. 

I'm sorry, but I don't understand. 
What does «pacnncaTbCH» mean? 
You need to sign your last name 
right here. 

I got it. Okay, here's the form and 
my passport. 

Here's your key. Your room 

is on the fifth floor. You can take 

the elevator up. 

What about my suitcases? 

Leave them here. They'll be 

brought up to your room. 
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yPOK NMQ. B rOCTMHUII ) F 

BAPMAHT AMA/lOrA N 2 2 

An American couple has just arrived at their hotel. 



A. 3ApaBCTByPiTe. Ann Hac 
3a6poHkipoBaH HOMep Ha 

HMfl AsPlBMC. 

P. AsfiBMc? JXa, Aa. EcTb. JXhr 
Bac edb HOMep Ha abomx, Ha 
AeBflTOM sTa^e'. rio>KanyHCTa, 
3ano/iHMTe 3Ty aHKeTy. 

A. Mojkho 3ano/iHMTb Ha aHmnMCKOM? 

P. JXa, KOHeHHO. PacnmiJMTecb 
3Aecb m ocTaBbTe BauiM 
nacnopTa aha perncTpau,MH. 

A. Bot, noxaViyflcTa, aHKeVa 
m nacnopTa. 

P. Bot Baw k/ikdh. Bam HoWp Ha 

A©BF!TOM 3Ta>Ke. Bbl MO>KeTe 

noAHHTbca Ha /iH<j)Te. 
A. CnacnSo. A rAe nmjrr? 

P. Jlmjrr boh TaM. OcTaBbTe 

WeMOAaHbl 3A6Cb. Mx B3M 
AOCTaBFIT B HOMep. 



Hello. You have a reservation 
for us under the name of Davis. 

Davis? Yes, here it is. You have 
a double on the ninth floor. 
Please fill out this form. 

May I do it in English? 

Of course. Sign here and leave 

me your passports for registration. 

Here's the form and our passports. 

Here's your key. Your room 

is on the ninth floor. You can take 

the elevator up. 

Thank you. And where's the 

elevator? 

The elevator's over there. Leave 
your suitcases here. Someone 
will bring them up to your room. 
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yPOK N a 1Q. B rOCTHHMUE. 

Ynpa?KHeHMe N 2 10 

Translate the following into Russian: 

1. You have a reservation for me. My name is [insert your last name]. 

2. No, that's not right. 

3. I made a reservation for a single. 

4. I'm sorry, but I don't understand. 

5. Here's my passport / our passports. 

6. Is the passport office on the third floor? 

7. Our room is on the ninth floor. 

Ynpa>KHeHMe N 2 11 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At first, 
adhere closely to the original. Then, use as many variations as possible. 

YnpaxHeHMe N 2 12 

Make certain you know which floor your room is on. Ask the desk clerk to 
repeat that information. Use the following model: 

A. Mom HOMep Ha AeBflTOM 3Ta*e? 

P. J\a, Ha AeBHTOM. 

1. on the third floor 2. on the fifth floor 3. on the tenth floor 
4. on the sixth floor 5. on the second floor 6. on the eighth floor 
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ypQK N 2 10. B rOCTHHMI IF 

t 

Ynpa>KHeHMe N 2 13 

There's been a mistake with your reservation. Try to correct it, using the 
following model: 

P. Ann Bac 3a6poHn'poBaH Howiep Ha TpeTbewi siaxe. 

A. 3to He npa'BM/ibHo. JXnn MeHH 3a6poHn'poBaH Ho'iwep Ha naTOM. 

1 . a room on the fourth floor to one on the sixth. 

2. a room on the ninth floor to one on the fifth. 

3. a room on the third floor to one on the seventh. 

4. a room on the tenth floor to one on the eighth. 

YnpaacHeHwe N 2 14 

Before going up to your room, make certain you know where the various 
conveniences are located. Use the following model: 

A. TAe nacnopTHbiM ctoh? Ha TpeTbewi 3Ta>Ke'? 

P. J\a, Ha TpeTbeM. 

1. restaurant; fourth floor 2. cafe; sixth floor 

3. snack bar; tenth floor 4. barber shop; third floor 

5. post office; fifth floor 6. currency exchange; second floor 
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YPQK N 2 1Q. B rQCTVIHMUE. 

KOI"AA? 
B KOTOPOM HACY? 



You'll need to know the hours of operation of various services in your 
hotel. The following expressions will come in handy: 



/ / / 

B kotopom nacy? Kor/ui? What time? When? 



13 nac At one (o'clock). 

B ABa/Tpn/MeTbipe (naca) At 2, 3, 4 (o'clock). 
B nflTb/uiecTb/ceMb/BoceMb (nacoB) At 5, 6, 7, 8 (o'clock). 

AeBflTb/AecflTb (nacoB) At 9, 10 (o'clock). 

OAMHHa.au.aTb/ABeHa.au.aTb (nacoB) At 11, 12 (o'clock). 

B ae'cFiTb Tp^AUaTb At 10:30 

B ceMb copoK nflTb At 7:45 

EJ ABeHaAUaTb iwHaAUaTb At 12:15 

Konaa nepepbiB (Ha o6eA)? 

C nacy ao abvx From 1 :00 to 2:00 

C abvx ao Tpex From 2:00 to 3:00 

C HeTbipex ao nn™. From 4:00 to 5:00 

C wecTM ao ceMM From 6:00 to 7:00 
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yPOK NMO. B rOCTHHHUE. 



KOrflA? 
B KOTOPOM HACY? 



You'll need to know the hours of operation of various services in your 
hotel. The following expressions will come in handy: 



/ / * 

B kotopom nacy? Korjaa? 



What time? When? 



B Mac 

B ABa/Tpn/MeTbipe (naca) 

B nflTb/wecTb/ceMb/BoceMb (MacoB) 

AeBFITb/AeCHTb (nacoB) 

OA^HHaAUaTb/ABeHaAuaTb (MacoB) 
B AOcnTb TpwAUaTb 
B ceMb copoK nmb 
B ABeHaAUaTb nnTHaAUaTb 



At one (o'clock). 
At 2, 3, 4 (o'clock). 
At 5, 6, 7, 8 (o'clock). 
At 9, 10 (o'clock). 
At 11, 12 (o'clock). 
At 10:30 
At 7:45 
At 12:15 



KorAa nepepbiB (Ha o6eA)? 

C nacy ao Asyx 
C AByx ao Tpex 
C neTbipex ao n>=iTM 
C mecTM ao cewin 



From 1:00 to 2:00 
From 2:00 to 3:00 
From 4:00 to 5:00 
From 6:00 to 7:00 
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yPOK NMO. B rOCTMHl/lUE. 

Ynpa>KHeHMe N 2 15 

You'll need to know when various places open. Ask, using the following 
model. Practice writing down the information so you don't forget. 
A. B kotopom nacy OTKpwBaeTCH noHTa? 

P. B AeBHTb. 

1. the restaurant (at 4:00) 2. the beauty salon (at 10:30) 

3. the currency exchange (at 11:00) 4. the service bureau (at 8:15) 

Ynpa>KHeHMe N 2 16 

Of course, it's also good to know when they close. Ask about that, using 
the following model. Write down the information. 

A. B kotopom Macy 3aKpbiBaeTcn noHTa? 

P. B nHTb. 

I. the service bureau (at 4:00) 2. the currency exchange (at 2:00) 
3. the barber shop (at 3:00) 4. the cafe (at 7:45) 



19 



YPOK N*10. B fOCTHHHUE. 

Ynpa>KHeHMe N 2 17 

Finally, you'll need to find out if these places close for lunch. Ask, and 
make certain you've understood correctly. Use the following model: 

A. A KorAa nepepuB Ha o6eA? 

P. C nacy ao abvx (1:00-2:00). 

A. C nacy ao abvx? CnacwSo. 

1. from 2:00 to 3:00 2. from 3:00 to 4:00 

3. from 1:00 to 3:00 4. from 2:00 to 4:00 
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yPOK N g 1Q. B rOCTHHHI IF 

SETTING THE SCENE 
The American has just stepped out of the elevator and, not seeing any 
signs, is wondering which direction to take to find his/her room. The first 
person he/she sees is the Ae>KypHan floor lady. 

flMA/idr N 2 3 

PA3rOBOP C AEXYPHOM 



A. AeByujKa, Ho'iwep 503 
b Kaxyio CTo'poHy? 

P. 503? HanpaBO. 

A. Hanpa'BO? CnacwSo. 

P. rio>KanyMCTa. Ecrw BaM 
MTO-HM6yAb 6yAeT HyxHO, 
o6pamaMTecb ko MHe. 



Miss, which way is room 503? 

503? To the right. 
To the right? Thank you. 
You're welcome. If you 
need anything, just ask (me). 



Ynpa^KHeHMe N s 18 

Ask the floor lady where your room is. Use the previous dialog as a model. 

1. room 611 2. room 425 3. room 515 4. room 333 
5. room 701 6. room 812 7. room 919 8. room 142 
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yPOK N s 10. B rOCTMHMI IF 

SETTING THE SCENE 
Once in his/her room, the American realizes that certain things are missing. 
The person to see is the ropHMHHaa maid. 

AMAJIOr N°- 4 

PA3rOBOP C TOPHUHHOM 



A. AeByujKa, H3BMHMTe. Bu 
pa6oTaeTe Ha stom STawe? 

P. Aa, noxanyMCTa. 
HeM Mory noMOHb? 

A. Bu 3HaeTe, y MeHfl b HOMepe 
HeT TyaneTHofi 6yMarn. 

P. B K3KOM bu HOMepe? 

A. B HOMepe 503. 

P. Xopouuo. CePiHac npMHecy. 

A. Cnacn6o 6onbmoe. 



Miss, excuse me. Do you 

work on this floor? 

Yes. How can I help you? 

You know, there's no toilet 
paper in my (bath)room. 
What's your room number? 
503. 

Okay. I'll bring some right away. 
Thanks a lot. 
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yPQK N*10. B rOCTHHUl IE 

y MEHfl B HOMEPE HET... 
What do you do if you find that your room is not fully equipped? Tell the 
maid exactly what's missing, using the following expressions: 

it i - 

y MeHfl b HOMepe HeT Mbma soap 

nonoTe'Heu, towels 

Tya/ieTHOM 6yMarn toilet paper 

CTaKa'Ha (drinking) glass 

noAyuiKM a pillow 

OAepina a blanket 



B HOMepe HeT 



BeiuanoK 

3e'pKana 

piano 

Te/ieBM3opa 

Tene(J)OHa 



hangers 
a mirror 
a radio 
aT.V. 

a telephone 



YnpaatHeHkie N s 19 

Tell the maid that you don't have the following items in your room. Use the 
previous dialog as a model. 



1. soap 

4. toilet paper 

7. a television 



2. towels 
5. a blanket 
8. a radio 



3. a drinking glass 
6. a pillow 
9. a telephone 
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YPOK N a 1Q. B rQCTUHHI IF 
BAPMAHT 1 AMA/ldfA N s 4 



A. AeByujKa, m3bmhmtg. Mo>kho 
OTflaTb b CTMpKy py6aiUKM? 

P. KoHeHHO. riono)KMTe bsiujm 
Bemw b 3tot naKeT v\ ocTaBbTe 
ero Ha KpoBaTM. f\ noTOM ero' 
3a6epy. 

A. Cnacw6o. Koraa mom Be'mn 
6y^yT roTOBbi? 

P. CeroAHn BenepoM. Fl BaM 
Bee npMHecy. 



Miss, excuse me. Can I get 
these shirts washed? 
Of course. Put your things in this 
bag and leave it on the bed. 
I'll pick it up later. 

Thanks. When will my things 
be ready? 

This evening. I'll bring everything 
up to you. 



BAPMAHT 2 flMA/ldrA N 2 4 



P. flpocTUTe, no>KanyMCTa. Bbi 
ceiiHac yxo'flMTe? Mcokho 
y6paTb Bauj HOMep? 

A. Aa, Aa. fl ceiiMac yxoacy. 
Bbi 3Haeie, Ho'wbio MHe 6bi/io 
xo/ioaho. Moxho nonpocMTb 
eme oaho' o^eano? 

P. riojKanyMCTa. CePiMac npuHecy. 

A. Cnacn6o. 



Excuse me, are you going out? 
May I clean your room now? 

Go ahead. I'm on my way out. 
You know, I was cold last night. 
May I ask you for another blanket? 

Certainly. I'll bring it right away. 
Thanks. 
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yPOK N 5 10. B rOCTHHHLlE. 

Ynpa^KHeHue N 2 20 

Translate the following into Russian: 

1 . Do you work on this floor? 

2. On which floor do you work? 

3. Can I get these shirts washed? 

4. When will my things be ready? 

5. I was cold last night. 

6. May I ask you for another blanket? 

Ynpa^KHeHne N 2 21 

Look at the pictures of a hotel room and describe what you see. Use the 
following model: 

Y MeHfl b HOMepe ecTb... 
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YPOK N s 10. B rOCTHHMUE. 



B BAHHOH 

1 B&HHa 

2 nyw 

3 CMecHTenE 

4 KpaH 

5 paKOBHHa 

6 Ki((pejib 

7 MSUIO 

8 maMn^HB 

9 MtUlbHHUa 




10 3y6Ha« meTKa 

1 1 3y6Ha« nacra 

12 3y6HOH nopomoK 

13 noJioTCHue 

14 mo Han k a 

15 rySica 
16Ta3 

17 BeuiajiKa 

18 3epKajio 

19 KOBpHK 

20 Kop3HHa win 6ejn»H 
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YPOK N a 10. B rOCTHHHUE. 




1 KpOB^Tb 

2 MaTpac 

3 npOCTblHH 

4 ofleano 

5 noflOfleaJibHHK 

6 noflyiiiKa 

7 HaBonoMKa 

8 noKpbmajio 

9 TyMGomca 

10 Homn^K 

11 Spa 

12 SyflHJIbHHK 

13 uiKatp / luiaraiidft uiKa<p 

14 3epKano 

15 KOBep 
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yPQK N s 10. B rOCTHHHUE 



1 KpOB^Tfc 

2 Marpac 

3 npocrtiHH 

4 oneajio 

5 noAOHeanbHHK 

6 noAyuiKa 

7 HaBOJioiKa 

8 noKptmano 

9 *iyM5o«nca 

10 Hoqra^K 

11 6pa 

12 6yAHJlfcHHK 

13 iiinacp / iuiaTHH^K uiKa4> 

14 3epKano 

15 KOBep 
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yPOK N 8 10. B rOCTHHHUE. 

Ynpa>KHeHMe N 2 22 

Tell the maid that those same items you listed in the previous exercise are 
missing. Use the following model: 



AeByuiKa, y MeHfl b HOMepe HeT. 



Ynpa?KHeHMe N 2 23 

Tell the maid to bring you those things you're missing. Use the following 
model: 



flpMHecMTe, noaca/iyPicTa.. 



BAPMAHT 3 flMA/lOfA N 2 4 



A. AesyoiKa, xo/iOAH/ibHW< 

b HOMepe He paSoVaeT. 

P. KaKOM Bam Howep? 

A. 503. 

P. 503? ceiiHac nprnunio MacTepa. 

A. CnacM6o. MHe ero noAOKAaTb? 

P. HeT, He HaAO. 



Miss, the refrigerator in my room 
doesn't work. 

What's your room number? 
503. 

503? I'll send the repairman up. 
Thanks. Shall I wait? 
No, that's not necessary. 
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yPOK N 8 10. B TOCTMHUIUE. 

Ynpa^KHeHMe N 2 24 

Using the previous dialog as a model, tell the maid that various other things 
in your room are broken. 

1 . the telephone 2. the television 3. the radio 
4. the lamp 5. the refrigerator 6. the toilet 
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yPOK NMO. B rOCTHHMUE. 

SETTING THE SCENE 
The American knows that the AeacypHan is the person who can help make 
his/her stay a little more comfortable. 

AMA/ior N= 5 

PA3r0B0Pbl C flE>KyPHOM 



A. .QeByujKa, mo'jkho y Bac 

nonpOCMTb H3KD? 

' it 
P. rio^KanyMCTa. MkiHVTHepe3 15 

r B3M npuHecy b Ho'wiep. KaKofi 

Bam HOMep? 

A. 503. 

P. Xopoiuo. BaM c caxapoM? 

HeneHbe xoTMTe? 
A. CnacM6o, 6e3 caxapa. Ho 

npMHecwTe, noa<anywcTa, 

neneHbe. 
P. CeMnac Bee cae'/iara m npMHecy. 
A. bo/ibwo'e cnacwSo. 
P. He 3a hto. 



Miss, could I ask you for some 
tea? 

Sure. I'll bring it to your room in 
about 15 minutes. What's your 
room number? 
503. 

Okay. Do you take it with sugar? 
Would you like some cookies? 
No sugar, please. But bring me 
some cookies. 

I'll bring everything right away. 
Thanks very much. 
Don't mention it. 
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yPOK NMO. B rOCTMHHUE. 

SETTING THE SCENE 
The American knows that the AeacypHan is the person who can help make 
his/her stay a little more comfortable. 

flMA/lOr N s 5 
PA3rOBOPbl C AE>KYPHOM 



A. AeByuiKa, mo'hcho y Bac 

nonpocwTb naio? 
P. noKamyncTa. MuHyT nepe3 15 

n BaM npMHecy b Ho'iuep. KaKoPi 

Baiu HOMep? 
A. 503. 

P. Xopoujo. BaM c caxapoM? 

neweHbe xoTMTe? 
A. CnacM6o, 6e3 caxapa. Ho 

npMHecMTe, noaca/iyMCTa, 

neneHbe. 
P. Ce&Ma'c bc§ CAe'/iaio m npMHecy. 
A. Bo/ibujoe cnacM6o. 
P. He 3a hto. 



Miss, could I ask you for some 
tea? 

Sure. I'll bring it to your room in 
about 15 minutes. What's your 
room number? 
503. 

Okay. Do you take it with sugar? 
Would you like some cookies? 
No sugar, please. But bring me 
some cookies. 

I'll bring everything right away. 
Thanks very much. 
Don't mention it. 
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yPOKNMQ.BrOCTMHMUE. 



BAPHAHT 1 AHA/lOfA N 2 5 



A. jOleByiDKa, bslm ocTaBMTb k/ihdh? 
P. rioxanyPtCTa, ocTaBbTe. 

Bot Baiua KapTOHKa. 

Bbi HaAonro yxoAMTe? 
A. Aa. fl 6yAy TO/ibKo BenepoM. 

P. Xopoujo. JXo Benepa. 



Miss, should I leave you my key? 
Please. 

Here's your guest card. 
Will you be gone long? 
Yes. I won't be back until this 
evening. 

Okay. See you this evening. 



BAPMAHT 2 AMA/IOfA N 2 5 



A. AeBywKa, 3aVrpa MHe hslao 
BCTaTb paHO. Pa36yAn'Te MeHfl 
b ujecTb, noxanyPicTa. 

P. XopOUJO. BaM n03B0HflT b uiecTb. 
KaKoPi Baiu Ho*Mep? 

A. 503. Bu He 3a6yAeTe? 
P. KoHenHO He 3a6yAy. 

CePiHac Bee CAenara. 
A. CnacwSo Gonbiuoe. 
P. He 3a mto. 



Miss, I have to get up early 
tomorrow. Please wake me up 
at 6:00. 

Okay. You'll have a wake-up call 
at 6:00. What's your room 
number? 

503. You won't forget, will you? 

Of course not. 

I'll take care of it right away. 

Thanks very much. 

No problem. 
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YPOK N s 10. B rOCTHHHI IF 

YripaatHeHMe N £ 25 

Translate the following into Russian: 

1 . May I ask you for some tea? 

2. No sugar, please. 

3. Bring me some cookies. 

4. I won't be back until this evening. 

5. I need to get up early tomorrow. 

6. You won't forget, will you? 

YnpaacHeHMe N 2 26 

Leave a wake-up call with the floor lady. Use the following model: 
A. AeByiiJKa, pa36yaMTe MeHfl 3aBTpa b wecTb. 

P. XopOUJO. BaM n03B0HRT B UJeCTb. 

1. 7:00 2. 8:00 3. 5:00 4.6:30 

5. 8:30 6. 7:15 7. 6:45 8. 5:30 
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yPOK N°-10. B rOCTHHHUF 

Ynpa^KHeHHe N s 27 

Tell the floor lady when you'll be back in your room. Use the following 
model: 

R 6yAy b 7:00 (ceMb). 

1. at 8:00 2. at 9:00 3. at 10:30 4. at 11:00 

5. at 7:30 6. at 12:00 7. in the evening 8. in the daytime 

ynpaacHeHue N 2 28 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. 
First adhere closely to the original, then use as many variations as possible. 

YnpaatHeHue N 2 29 

How would you respond to the following? 

1 . JXa, c/iyuiaio. 

2. PeKOMeHAyio BaM rocTMHMuy «npn6afiTMMCKafl». 

3. KaKOPi HOMep BaM HyxeH? Ha oAHoro m/ih Ha abohx? 

4. 3ano/iHMTe 3Ty aHKeTy, noacanyPicTa. 
£i. CKoVibKo cyTOK Bbi y Hac npoOyAeTe? 

6. r^e BaujM MeMOAaHbi? 

7. Bw HaAonro yxoAMTe? 
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yPOK NMQ. B rQCTMHMUF. 

YnpajKHeHMG N 2 30 

Which expressions are you likely to hear in a hotel? 

1. BaM BMecTe m'/im OTAe'/ibHO? 

2. A KaKa'fl cneAyioman? 

3. OcTaBbTe Ba'niM weMOAaWi 3flecb. 

4. AeBywKa, noKa>KMTe MHe 3Ty wiaTpeuKy. 

5. Bam HOMep Ha TpeTbeM STaxe. 

6. KHMJKeMKM ecTb? 

7. flpoujy Bac 3ano'nHMTb iiy aHKe-ry. 

8. Bbi He cKaaceTe, KaK aomtm ao (lyujKMHCKoro My3eo? 

9. !"lo3HaKOMbTecb, nojKajiywcTa. 3to mom Myx A>koh. 

10. 15.000 pySnen KwiorpaMM. 

11. XopOUlo'. BaM n03B0HflT b uiecTb. 

12. Ytpom Sbino, a Tenepb y*e HeT. 

13. 200.000 pyS/ien b cyTKM, 3aBTpaK BK/noneH. 

14. Bw ceMna'c BbixoAMTe? 

15. CKoVibKO bw y Hac npoSyAeTe? 
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yPOK N*10. B rOCTHHHUE. 
USING WHAT YOU'VE LEARNED IN THIS LESSON 



YnpaacHeHMe N 2 31 

You have kept your maiden name, but at times you also use your 
husband's last name. When checking into your hotel, you can't recall, under 
which name you made the reservation. How would you help the desk clerk 
find your reservation? 

Ynpa>KHeHMe N s 32 

You had originally made a reservation for a double, but your spouse 
decided at the last minute not to make the trip. Try to change your room to a 
single as you're checking in. 

YnpaacHeHMe N s 33 

Take a look at the following information on various hotels (pp. 36-38). 
What are you able to say about each of them? 

YnpaKHeHue N 2 34 

Take a look at the guest card shown on page 39. What can you say 
atbout it? 

Ynpa^KHeHne N 2 35 

What are the receipts on page 40 for? 
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yPOK N a 10. B rOCTHHHI IF 



rocmuHMHbiu KOMflAeKC TIPE3HAEHT OTEAb 
6biA oiiiKpbim b anpeAe 1983 roga. 
B 210 HOitepax Morym pa3stecmumhcsi 350 rocmeu. 
B omeAe geucmByem KpyrAOcymoHHan CAyx6a 
pa3M.emeMifi, rge Bbi noxeme noAynunu, 
HeodxogiiKyio nostoiub u UH(popHau,UK>. 

OnAama 3a npoxuBanue Moxem Sbunb npou3Begena 
kok b UHocmpaHHoi BOAiome max u b pydAJtx. 
PaaemHoe BpeMsi — 12 tacoB gnu. 

B cepsuc 6iopo Bbi Moxeme BocnoAb30Bambcn 
meAexcoM, (paxcoK, KOMnwomepoM, nuwyxueu 
MauiUHKOU, KCepoxcoM u m.g. 3gecb Bti jnoxeme 
no3BORumb b gpyrou ropog uau 3a py6ex. 
Orviama sa npegocmaBAeHHbie ycwyru npou3Bogumcft 
b BOAiome uau b pytiAjuc no mexymeMy xypcy. 
BHympeHHuQ m&netpOH & 9 20. 

Ecau Bbi xomume BOcn0Ab3OBarnbcn mpancnopmHbimi 
ycAyraMU, Bom b 3mon noMoxem (pupiia PACKO. 

TlOAHyiO UHtfrOpidaUUK) MOXH0 nOAyHWOlb B XOAAe 

nepBoro smaxa. TeAeipoH 3 239 39 31 
c 8:00 go 23:00 hoc. 

B xoAAe nepBoro amaxa paBomaiom Moras UHbi 
no npogaxe cyBenupHbix mosapoB 3a unocmpaHHyw 
BOAwmy u py6Au. B rocmuRuue pa6omaem nynxm 
odMena Bajuombi. 

Pecmopan omeAX Haxogumcji na smopoM amaxe. 
UlBegcKuQ. 3aBmpax: 7:45-10:30. 06eg: 13:00-16:00. 
Vxuh: 18:00-22:30. B pecmopaHe paSomaem 
annepemiiBHbiii 6ap go 24:00 hocob. 

Ha ncpmiM jmaxe padomaiom pecmopan «Pyccxan 
Kyxitn» c 18:00 go 1:00. :>Kcnp(?cc-fiap c 11:00 
go 23:00. 



no Bceiu BonpocaM, 

- B03HUKOMLUUH 

so BpeMSi npe6biBQHun 
b Harnett omeAe^ 
oGpawfliimecb ' 
k gexypnoMy 
no omaxy uau k nopmbe 
no meAecponaM 

239 38 00 
238 7303 



JXah nposegenun mopxe- 
cniBeHHbix o6egoB u yxu- 
hob Mbi npegAaraeM boc- 
noAh30BambCfi 6aHKemHbiML 
30AOMU «}KocmoBO», «Pyc- 
ckuQ U3pa3eu». «rxeAb». 
«Mockobckuu», «MpaMop- 
Hbiu». 3aKa3bi na 6aHKem- 
HBie 30Abi Bbi Moxeme cge- 
Aamb y MempgomeAx pe- 
cmopana uau no meAecpony 
25 239 36 52. 



Aask npoBegenusi KOHcpepeH- 
quQ, Bcmpen, gucKyccuH moxho BocnoAb30BamhCfi 
cneuuaAhHUMU soaomu na 10, 15, 25, 40 u 250 neAO- 
Bex. KuHOKOHuepnutbiu 3aA ocHamen cucmeMou cuh- 
xpoHHoro nepeBoga. Aax 3axa3a cneuuaAbRoro 3oao 
odpama&mecb k pyxoBogumeAJo cAyx6bi. BnympeHi 
meAetpOH SS 4 00. 

B rocmuHuu,e pa6omaem napuKMaxepcKax u oxa3biBa- 
lomcft ycAyru no xuMuvecKOU nucmxe ogexgn 
u cmupxe 6eAbn. TeAecpoRhi ffl 7 52, 9 61. 




ripe3HAeHT OTeAb 
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yPQK N*1Q. B fOCTMHMUE. 



rocmuHuiHhiu KOMJuexc nPE3HAEHT OTEAb 
6biA omxphim b anpeAe 1983 roga. 
B 210 HOMepax Morym pa3MecmumbCR 350 rocmeu. 
B omeAe geucnwyem KpyrAocymoiHan CAyx6a 
pa3Mew,ewisi, rge Bbi Moxeme noAytunu. 
Heodxogimyio nonouu* a wupophumuio. 

Oiuiama aa npoxuBOHue Moxem fount npou3Begena 
kok b uHocmpoHHoa BOAiome max u b py&wx. 
PacnemHoe Bpemi — 12 iocob gxn. 

B cepBUC 6topo Bu htoxeme BOcnoAb30BambCH 
meAexcoM, (pancoH, xoMiaxanepoM, nuwyu\eu 
MamuHKou, xcepoxcoM u m.g. 3gech Bu Moxeme 
no3BOHuntb b gpyroii ropog uau 3a pydex. 
Ormama 3a npegoanaBAeHHbie ycAym npousaogumcx 
b Bcuuome uau b pyGAHX no mexyvifiMy xypcy. 
BnympeHHUU meAetpon S 9 20. 

Ecau Bu xomume B0cnoAb3OBambcn mpaHcnopmnuMu 
ycAyrainu, Bom b amoM noMOxem fpupua PACKO. 
FIOAHyio UH<popMauuio moxho noAynumb b xoaas 
nepBoro amaxa. TeAetpon SJ 239 39 31 
c 8:00 go 23:00 vac. 

B xoAAe nepsoro smaxa padomatom Mara3UHhi 
no npogaxe cyBenupHhix moBapoB 3a UHOCmpamyio 
BOAiomy u py6Au. B rocnumuue paSomaem nywan 
odniena BOAiomhi. 

Pecmopan omeAR naxogumcn na Bmopom smaxe. 
IIlBegcxuu 3aBmpajc 7:45-10:30. 06eg: 13:00-16:00. 
Yxuh: 18:00-22:30. B pecmopane paComaem 
annepemuBHbiu Gap go 24:00 iacoB. 

Ha nepiioM Jinawe pafiomaiom pecmopan «PyccKa>i 
Kyxiiim c. 18:00 go 1:00, :>Kcnpt*cc-(iap c 11:00 
go 23:00. 



rio BCEM BOnpOCCtM, 
B03HUKCUOLUUM 
BO BpeMR npeGblBOHUH 

b nameM omeAe, L 
o6paw,aumecb ' 
k gexypnoMy 
no amaxy uau k nopmue 
no meAecpOHaM 

239 38 00 
238 73 03 



Aw npoBegenun mopxe- 
cmBeHHbix o6egoB u yxu- 
hob mm npegAaraeM boc- 
noAb30BambCft GaHxemHhmu 
30A0MU «)KocmoBO», «Pyc- 
ckuQ U3pa3eu,», «rxeAb». 

«MoCKOBCKUU», (tMpOMOp- 

Hbiu». 3am3bi na 6aHKem- 
Hbie 3aAbi Bbt Moxeme cge- 
Aamb y MempgomeAR pe- 
cmopana uau no meAe<pony 
SI 239 36 52. 



&asl npoBegenuH xoH(pepeH- 
uuu, Bcmpen, gucxyccuu moxho BOcnoAbsoBombcn 
cneuuaAbRUMu soaomu Ha 10, 15, 25, 40 u 250 teAO- 
Bex. KuHOKOHuepnuibiu 3oa ocnauieH cucmemoU cuh- 
xpoHHoro nepesoga. Aah 3axa3a cneuuaAbHoro 30aq 
o6pavnaQmeck x pyxoBogumeAjo CAyx6u. Bnympeni ._s 
meAecpOH S 4 00. 

B rocmuHUue paComaem napuKHaxepcKax u OKasuBa- 
K>mcn ycAyru no xuMunecKoil nucmxe ogexgbi 
u cmupxe 6eAbR. TeA&ponbi St 7 52, 9 61. 




npe3HAeHT OTeAB 
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YPOK N s 10. B rOCTHHHUE. 




II rocTHHHLi,a "3onoToe Konbu,o y nodpoeHa b 1973 rofly. I 

II Pacnojio^eHa b 2 km ot u,eHTpa ropoAa - KpacHOfi nnomaflu I 
II n Kpeiwifl. n b 32 km ot Me>KflyHapOflHoro aaponopTa I 
II "LUepeweTbeBo". I 

I rocxMH^ua Ha 840 wecT BK/iKDsaeT b ceoa HOMepa-nraKC, ^ 
^HOMepa nepBoro Kfiacca c oaho- h AByxwecTHbiM pa3MemeHneM. w 

K ycnyraM nocTOflnbuee: 
SKCKypcun no MocKBe w Mockobckoi/i o6naci<A, rnja,bi-nepeBOAMHKn, 
aoiOMaujHHbi c BOA^TeneM n 6e3, yc/iym Maw:/iHi/icTKn i/i 4)OTorpa4)a : 

cpaKc, KcepoKc; - 

l BaM noMoryr nponnnib BU3y, 3aKa3aTb aBna- n >Kene3HOAopo>KHbie 
L - on/ieTbi n AP- " 

m J2,r\9 Bac b rocTnnwue: 

pecTopaH nepBoro K/iacca, BapbeTe, 

m * * 6aHK6THbifi 3an, hohhom 6ap, 

f A vMHn-6ap, 3Kcnpecc-Kact)e, 

m MadepcKaa no pervOHTy OAewAbi, 

At KOMiuepwecKHw Mara3HH, cyseHt/ipHbii/i kuock, 

m KapTiiHHa^ ranepea (c KapTi/iHaMU txnn npOAa>Kii) 

I ▼ nrpa/ibHbie aBTOMaTbi. aBTocToflHKa, 

I ra3eTHbiiTi khock c ra3eTawn n xypHartaMii 

* ^ no paanbix R3bixax uiipa, MeAnywa 

■ h APyroe. 

I | Mbl XflEM BAC! 

rTeJiecboHb>i: 
248-76-34, 
248-78-25, 
■ 248-73-95. 




BOBOE EFEMFT W- 10, 1992 



YPQK N g 10. B rOCTHHHUE 



rOCTMHMUA nXAbWAH HPMC - MOCKBA 



rOCTMHMUjA 
B MOCKBE 

BAC 



• cppaHuy3cica5i 

KyXHfl 

AAA rypMaHOB 
b Memo 
pedopaHa 
"EAucertCKne noAsi" 

• KocpeviHasi-6ycpeT 
"cDpaHqy3CKoe xacpe" 

• B cfcoiie 
pa6oTaeT 
npeKpacHbiM 6ap 

C AXa30BOM 
My3blKOki 

• 06opyAOBaHHbie 

KOH<J)epeHI4-3aAbl 

• AwcpuxeaTp Ha 
300 MecT c 
cudeMOM 

CMHXpOHHOrO 

nepeBOAa. 





ft s 



200 

KOMHAT M 
H0MEP0B- 

awkc 

iririr irir 



(lAtoc: 

• npswoe 
pe3epBnpoBaHne 
MecT no TeAexcy 
#• 6n3Hec-ueHTp 

• CnOpTUBHbllTl H 

TpeHaxepHbiti 3aA 

• cayHa 

• 6accetiH 

• XHMMHCTK9 

tcocMUMecnaa 

TeAeCpOHHaS) CBfl3b H3 

xaxAoro HOMepa 

• MaUJMHbl Ha 

npoKaT 

• 6ecnAaTHbiw 
MapiupyTHbiw aBTo6yc 
AO uempa n 
o6paiHO. 
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YPQK N S 1Q. B rQCTUHMLLE 



ITAMJITKA 
nPOXKBAKJUlEMy B rOCTHHHIJE 

— Kapra poctx n««Tc< nponycroM *A» 
■xoAa ■ rocTMHHijy; 

— nm or Honepa aiuaercx Ba« AexypRo* 
no araxy a ofi«ea H» capry rocT* c npeA*- 
(BXeHHcn nacnopTa; 

— npHduBZSKe k B»k rocTH Moryr <xpop- 
narra noceajeHHe a 6r>po nponyCKoa ToAfc- 
xo no Bimcfi npo»6e iep€3 *exypriyjo 
no nay m Haxoa.HTi.cx • rocTHHHne 
c 8.00 ao 23.00 iac 

— o A"c BweaAa to rdcTxmqu noc-raaaTe, 
noxaayficra, a maemfocra A«ypHyx> 
no araxy aa Aaoe cyTor; 

— otuara HexAyropoAHMX TCAe$OHHUx ncpe- 
roaopoa npoHsaoAMTca a ititmit cyTor; 

— npH »eue o(popMKre y AtxypHOH no BTaxy 
nponycK Ha atofoc (Saraxa, CAafire u»« 
vt Honepa m Bamy itapry rocta. 

B rocTHimqe UTeroBanecKii 
3AnPEIQEHO: 

— noauoaaTkca: • RoMepe aaexTpoHarpeaa- 
Tuuncrui npn6opa«n; 

— ocraa&arv a HOtiepe nocTopommx «mi a caoc 
orcyTCTSKC, nepeAaaara KM »an n cbod 
Kapry roer*. 

Ilpx yrepe Kapra rocta rocnunnja aa noRecea- 
nue yfiimot oT »« T C T» e RROcm nt aecer. 
IIpocHM Bae cooanAan npaaiua npoaunamca 
ac noxapaon 6eaonacnocTK a rocTKHKtje. 




rOCTMHMUA 

K)5HHEMHAfl 




. HAH! AflPEC: 150000 

AdBPa naxcj/lOBAJ-ti r. flPOOIABJIb 

I A t*r J^h KOTQPOCnhHAfl HAK 11a 



KOTOPOC/lbHAfl HAB., 11a 

TEnE*OH 22-41-59 



HDMEP nPHHST: 




AflMUHUCTPATOP: 




u 7 # 

KDMHATA * ^Z^TT . ^-// ,fl,E>KyPHA9l '.. 



12 3 4 5 6 7 8 9 IO 11 12 13 14 15 16 17 18 19 2021 22 25 24 25 26 27 28 29 30 51 



MEC?5^b!: I 11 III IV V VI VII VIII IX X XI XII 
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npe3M^eHT OTOrtb 

lOCTIIHU'fllblfl KOMIU1EKC 



MOCK.BA 



KoM'iata N? 



c ™ dioi2V^ 



npiiMiiracTca c Bac 



1 ■ 3a npowMtiaiuie 
c no 



2. 3a Spoiib 



3. 3a Ttne4>oiiiibie neperoBopu 



J. I'CMOIIT 



.5. Cruptta 



6. y-rMMKKn 



7. <I>aKc, tcjickc 
«. KcepoKC ^jT< 



9. ripoKaT 



10. Bofi. MnT. ymep6 



1 1 . Jlon. ycnyni 



12. 



13. 



Koniot. 

CyTOK 



UcHa 



py6- 



CyMMa 



py6. 



YPOK N 5 10. B rOCTHHHUE. 



c q E T 



HaHMCHOBaHne 





HoMep 
npoiK. 



XHMMHCTKa 



T.K. 



T.K. 



2- 




PeMOHT 

r. Bern. 



fcjiyrH 



fcnyrw 



CyMMa 



AaMHHHcrpaTop 3TajKa . 
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YPOK NMO. B rOCTHHMl IE 

YnpaacHeHMe N s 36 

Take a look at the following list of hotels in Moscow and choose one 
which appeals to you. Call your travel agent (your instructor) and make 
reservations for a short stay. Decide if you are travelling alone or with 
someone. Make certain you have the correct address; check by reading it off 
to the agent. Ask the agent what he/she knows about the hotel, what 
interesting sights are located nearby (recall your expressions for getting to 
places!), what services are offered, how much the rooms run, whether or not 
breakfast is included, etc. And don't let the agent talk you into anything you 
don't want! 

TOCTHHMUbl MOCKBbl 

AOBPO nOXAflOBATb! 

AspocTap 

fleHMHrpaACKMM npocneVr 37 
Te/i. 155-50-30 
neHTa O/iMMnuK 

OnMMnnMCKMM npocneKT 18/1 
Ten. 971-61-01 

HOBOTe/1b 

AsponopT UJepewieTbeBo II 
Te/i. 578-91-10 
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YPOK NMO. B rOCTHHHUE. 



MeTpono/ib 



TeaTpanbHbiM npoe3A 1/4 
Ten. 927-60-00 



C/iaBfiHCKan 

BepejKKOBCKaa Ha6. 
Ten. 941-80-20 
npe3MAeHT OTe/ib 

Bo/ibiiiaa flKMMaHKa 24 



Ten. 238-73-03 
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yPOK N»10. B fOCTHHHLlE. 

Listening Comprehension Exercise 

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your 
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your 
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions 
below. 

A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F): 

1 . Maureen's parents have already arrived in Moscow. 

2. They'll be staying with Maureen in Rosinka. 

3. Vera has recommended the "President Hotel". 

4. Maureen should make her reservations right away. 

5. Maureen's parents will be in Moscow for two weeks. 

B. Answer the following questions: 

1. Where are Maureen's parents from? 

2. Why won't they be staying with Maureen in Rosinka? 

3. How many cats does Maureen have? Dogs? 

4. Who is the person Vera has recommended to help at the "President Hotel"? 

5. What would Maureen like her parents to see while they're in Moscow? 

6. How will she be able to arrange for all the things she'd like them to do? 
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YPOK N £ 1Q. B rOCTHHMI IE. 

IN CASE YOU WERE WONDERING 
Telling time 
When you need to find out the time, ask: 

KoTopbiM (ceMHac) nac? 
You'll hear in reply: 

CeMHac nac. It's one o'clock. 

CeMHac ABa naca. It's two o'clock. 

CeMHac AecflTb nacoB. It's ten o'clock. 
When you need to know WHEN? you may use one of the following two 
questions: Koraa'? and B kotopom nacy? 

There are two ways of answering these questions: 
1 . Korjaa? This is less specific and may be answered by saying: 



Ytpom. In the morning (from about 5:00 am to noon) 

JXueM. In the daytime (from noon to about 6:00 pm) 

BenepoM. In the evening (from 6:00 pm to midnight) 

HoHbio. At night (from midnight to about 5:00 am) 

2. B kotopom Macy? This is more specific and indicates the hour: 
B nac. At one o'clock. 



B ABa/Tpn/HeTbipe (naca'). At two/three/four o'clock. 

B naTb/uiecTb/ceMb (nacoB) At five/six/seven o'clock. 

B BoceMb/AeBHTb/AecflTb/ At eight/nine/ten/eleven/twelve o'clock. 

OAMHHaAUaTb/ABeHa'AUaTb (nacoB) 
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YPOK NMO. B rOCTHHHI IF 



To indicate am add hohm or yTpa after the hour: 

B nac hohm. B cewib nacoB yTpa. 
For pm, add aha or Benepa. 

B ABa naca ahh. B OAi^HHaAuaTb nacoB Benepa. 



To indicate partial hours, Russian uses a very complex system which 
is gradually being replaced by a simpler one based on the 24-hour clock. 
Study the following examples: 

B Mac. At 1:00 am. 

B HeTbipe TpwAUaTb. At 4:30 am. 

B AeBFiTb copoK nFiTb. At 9:45 am. 

B TpwHaAu.aTb AecflTb. At 1:10 pm. (13:10) 

B ceMHaAUaTb TpMAuaTb. At 5:30 pm. (17:30) 

B ABaAUaTb njrmaAUaTb. At 8:15 pm. (20:15) 

B ABaAUaTb Tpw TpMAuaTb. At 1 1 :30 pm. (23:30) 

But you will also hear these: 

B nonoBMHe nfl-roro yTpa. 

At 4:30am. (lit. half five in the morning) 

Be3 nflTHaAUaTM AecfiTb yTpa. 

At 9:45am. (lit. 10 less 15 [minutes]) 

B AecflTb MMHyT BToporo. 

At 1:10pm. (lit. 10 minutes of the second hour) 

B nonoBMHe wecToro Benepa. 



At 5:30pm. (lit. half six in the evening) 
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yPQK N*10. B rOCTMHMUE 

IN CASE YOU WERE WONDERING 
The Genitive Case to indicate absence or lack of 



Russian uses the Genitive case and the unchanging negative verb forms 
HET (present tense) HE BblflO (past tense) and HE by.fl.ET (future tense) to 
show that someone or something is lacking/missing. 

Compare the following sentences: 

/ it t 

1 . B HOMepe ecTb TeneBM3op. B HOMepe Hei Te/ieBM3opa. 

2. B rocTMHMue 6 bin a nowTa. B rocTMHMue He 6bino noHTbi. 

3. Y MeHfl 6vayT fleHbrn. Y mqhh He 6yneT AeHer. 



Ynpa^KHeHMe N 2 37 

Translate the following into English. 



1. B B3HH0M KOMHaTe HeT TyaneTHOM 6yMarw. 

2. B HOMepe HeT Tene<|>oHa. 

3. B rocTMHHue HeT diopo'oSc/iyjKiiBaHMfl. 

ft * 

4. B rocTMHMue He 6bino napwKMaxepcKOM. 

5. Ha 3Ta?Ke'He'6wno Ae^KypHOM. 

6. CemAHH HeT aAMHHMCTpaVopa. 
/. 3aBTpa He 6yAeT tophmmhom. 

8. Y Mettn HeT AeTeft. 

9. y Hac He' Sbino MauiMHbi. 

10. y hmx He 6yA©T cBo6oAHoro BpeiieHM. 
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yPOK N s 10. B rOCTHHHUE 

IN CASE YOU WERE WONDERING 
Collective numerals 



Russian uses special forms of the numerals with the words: 
cyTKM (a 24-hour period) 
AeTM 

and a few others which exist only in the plural. 



OflHM cyTKM 
ABoe cyTOK 
Tpoe cyTOK 
neTBepo cyTOK 
nflTepo cyTOK 



(but: oahh pe6eHOK, oahh cuh, OAHa AOHb) 



ABoe AeTeM 
Tpoe AeTeM 
neTBepo AeTeM 
nHTepo A©Ten 



Note that these numerals are ALWAYS followed by the noun in the 
GENITIVE PLURAL CASE. 



Study the following examples: 

1. MHe Hy>KeH HOMep Ha ABoe cyTOK. 

2. CKonbKO bw y Hac npofiyAeTe? -Tpoe cyTOK. 

3. y Bac ecTb Ae™? ~Aa, ecTb. 

CKonbKO? -Tpoe. 

/ > ' ' 

4. y Hac ABoe AeTew: oahh cuh h OAHa AOMb. 

5. y hmx 6onbuiafl ceMbfl: neTBepo AeTew! 
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YPOK NMO. B fOCTHHHLlE. 
USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 



aHKeia 


form, blank 


BaHHan 


bathroom 


Beuja/iKa 


(clothes) hanger, hook 


Beiub 


thing 


ropHMHHafl 


maid 


rOCTMHMUa 


hotel 


4 $ M 

roTOB/roTOBa/roTOBbi 


ready 


Ae>KypHafl/Ae>KypHbiM 


concierge (usually a woman) 


Ayw 


shower 


3a6poHnpoBaTb 


to reserve 


3anoriHMTb (aHKery) 


to fill out (a form) 


KJ1K54 ot HOMepa 


room key 


KorAa? 


When? 


KOMaHAHpOBKa 


business trip 


Mbino 


soap 


HOMep 


hotel room 


a 
w 

OAenJio 


blanket 


noAyuJKa 


pillow 


nonoTeHue 


towel 


noMoraTb/noMOHb 


to help 


noMOiub 


help 


noHTa (Ha noHTe) 


post office (at the post office) 


npaBM/ibHO 


correctly; correct 
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yPOK N e 1Q. B rOCTI/IHI/1IIF 



nponycK 


pass, room card ^ 


pacnucarbcfl 


to sign (one's name) 


CyTKH 


24 hours 


TvanPTHafl fi\/M?ira 
i y cuie i nan uyMai a 


tnil&t naner 


ycTpaMBaTb 


to suit 


MGMOAa'lH 


suitcase 


/ / 

3Ta>K (Ha STaxe) 


floor (on [a] floor) 


xoHy3a6poHMpoBaTb HOMep. 


1 want to reserve a room. 


3to mghh ydpaMBaeT. 


This/That suits me. 


Mo>kho 3anonHMTb Ha aHr/inwcKOM? May 1 fill it out in English? 


Mo'jkho nonpocMTb ? 


May 1 ask [you] for .... ? 


CKo'/lbKO 6yAeT CTOMTb HOMep? 


How much will the room 




cost? 


Pa36yAMTe mghr b ujecTb wacoB. 


Wake me up at 6. 


B B3HH0H HeT rOpFWeW BOflbl. 


There is no hot water in the 




bathroom. 


Hewi Mory noMOHb? 


How can 1 help you? 


B kotopom Macy? 


At what time? When? 


B KaKyho CTopoHy? 


Which way? 


He 3a 4to. 


Don't mention it. 


CnacTnHBoro nym! 


Have a nice trip./ Bon 




voyage! 
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yPOKN 5 11. TEflEQOH 



LESSON NM 1 

THE TELEPHONE 

yPOK N 2 11 



i 



YPQK N a 11 TEJ1EOOH 
«y MEHfl 3A3BOHMJ1 TEJlE<DOH...» 

There are no tricks to using the telephone in Russia, especially today 
when more and more phone lines are being laid, when satellite links are 
becoming more and more common and when more Russians have telephones 
Ithan at any time in the recent past. As for "telephone etiquette", there is really 
very little that is different from what we in the West are used to. You will 
encounter varying degrees of politeness and rudeness on the phone, just as 
you will here. As Russians are developing more of a "service" attitude, are 
realizing that keeping the "customer" happy is in their best interest, calling for 
information to stores, offices and other places is becoming less frustrating for 
the caller. 

With that in mind, you will need to do the following to make phone 
calling as easy as possible: 1) memorize a certain number of common phrases 
which you will use frequently when calling and when answering calls; 2) 
understand other phrases which you will hear but not actively use; and 3) be 
able to write down telephone numbers and other information as it is being 
given to you over the phone. This lesson will help you do precisely that. 
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YPOK NH1. TE/1EOQH 

In the event that you find yourself in an emergency situation where you 
will need the immediate assistance of local authorities, you will find the 
following numbers handy: 

01 noxap (Fire Department) 

02 MunMUMfl (Police) 

03 CKo'pan noMomb (Ambulance; Emergency Medical) 
07 Cnpa'BOHHan (Directory Assistance for FSU) 

09 CnpaBOHHan (Directory Assistance for Moscow) 

100 Bpewifl (Time) 



WHAT TO SAY WHEN YOU ARE CALLING 
1. Greetings and introductions 

3ApaBCTByMTe! 
AoSpwM AeHb! 
Ao6pbiM Benep! 
C BaMkl roBopMT... 



3TO TOBOpHT... 

3to... M3 aMepMKaHCKoro 



Hello! 
Hello! 
Hello! 
This is. 
This is. 



speaking, 
speaking. 



This is... from the American Embassy. 



noconbCTBa. 
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yPOK N s 11 TE/IEOOH 



2. Asking for someone to come to the phone 



rio30BMTe, nojKcmywcTa 

...Bopnca MBaHOBMHa (k Tene<j)OHy). 

...Ahhy MBa'HOBHy (k Tene<|)OHy). 

...ilwHAy. 

...Ma'pKa. 

Mo'>kho (nonpocviTb k Tene<j>o'Hy)... 

...bopMca MBa'HOBMMa? 

...AHHy MBaHOBHy? 

...fliiHAy? 

...MapKa? 



Please call... to the phone. 

...Boris Ivanovich... 

...Anna Ivanovna... 

...Linda... 

...Mark... 
May I speak with... 

...Boris Ivanovich? 

...Anna Ivanovna? 

...Linda? 

...Mark? 



WHAT TO SAY WHEN YOU ARE ANSWERING THE PHONE 



Anno. Cnywaio. 



Hello. [I'm listening]. 



1 . Finding out who's calling 

ripOCTMTe, KTO 3T0 TOBOpMT? 
ripOCTMTe, K3K Bawa (J)aMMnk1FI? 



Pardon me, who is this? 
Pardon me, what's your (last) 
name? 



2. Clarifying information about the caller's name 



rioBTopMTe, noxanyticTa. 
rioBTopMTe no 6yKB3M. 



Could you repeat that please? 
Could you spell that please? 
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KaK no 6yKBaM?.. 

3. Asking for a phone number 

KaKOM y Bac HOMep Tene(|>OHa? 
CKa>KMTe no untypawi. 



yPQK N a 11. TEJ1E0QH 
How do you spell?.. 

What's your telephone number? 
Give it to me one number at a 
time. 



When you need to put the caller "on hold" 

OAHy MkiHyTy. Just a minute, please. 

CefiMac no30By. I'll go call (him/her). 

He BeuiaMTe (He K/iaflMTe) Tpy6Ky. Don't hang up. 



5. Letting the caller know that the person requested is not available 

Ero/Ee* HeT. He's/She's not here. 

Oh/Ohsi 3Aecb He paOoTaeT. He/She doesn't work here. 
OH/OHa 6yaeT b noHeAenbHMK. He/She will be in on Monday. 

b ABa naca. He/She will be here at 2:00. 

3aBTpa. He/She will be in tomorrow. 
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yPOKN* 11. TE/1ECDOH 
WHAT TO DO IN CASE OF A WRONG NUMBER 



Bw He TyAa nona/in. 
H3BMHMTe, a He TyAa'nonan(a). 
KaKoP) HOMep bu Ha6pann? 
3to He TOT HOMep. 



You've got the wrong number. 
I'm sorry. I dialed the wrong number. 
What number did you dial? 
That's not this number. 



WHAT TO DO IN CASE OF A BAD CONNECTION 



rinoxo cjibiuiHO. 
noaca/iyiteTa, nepe3BOHMTe. 
Hac pa3"be am hmji m . 



We've got a bad connection. 
Please (hang up and) call again. 
We got disconnected. 



SAYING GOOD-BYE 



JXO CBMAaHMfl. 

Bcero' AoSporo. 



Good-bye. 
All the best! 
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YPQK N 5 11. TEflECDOH 

Ynpa>KHeHMe N s 1. 

Act out the following exchange with your instructor playing the role of the 
Russian. Substitute your name for the one underlined. 
P. Anno. MBaHOB(a) cnywaeT. 

A. 3flpaBCTByfiTe. 3to roBopm MapK Cmmt H3 aMepw<aHCKoro 
nocoribCTBa. 

Ynpa^KHeHMe N 2 2. 

Make the necessary subsitutions in the following phrases using the names 
given below: 

rio30BMTe, noadtnyiiCTa, Bopnca MBaHOBMna k lenetyoHy. 
no30BMTe, no>KanyMCTa, AHHy MBaHOBHy k Tene<J>OHy. 



1. Bopnc HMKonaeBMH 

3. BaCMJIHH MBaHOBMH 

5. TaTbflHa BopucoBHa 
7. O/ibra fleTpo'BHa 



2. MnxaMJi CepreeBMH 
4. HnK0/iaM rieTpoBMH 
6. MapHHa HuxonaeBHa 
8. HaTanbfl CepreeBHa 
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YPOK N 2 11. TEJ1ECDQH 

Ynpa>KHeHMe N 2 3. 

Make the necessary substitutions in the following phrases using the names 
given below: 

3ApaBCTByMTe. Mojkho MBaHa k Te/ie<J>o'Hy? 

3ApaBCTByMTe. Mojkho Be'py k Tenetyouy? 

/ / / 

I. Oner 2. Bopwc 3. Bmktop 4. Mropb 

5. HMKonaw 6. AHHa 7. JlioAMM/ia 8. Om>ra 

9. EBrennn 



8 



YPOK N s 11. TEJ1EOOH 

As we do in English (T as in "Tom", "B" as in "Bob", etc.), Russians will spell 
out a name using easily recognizable words to designate the individual letters. 
The words of choice are usually women's names. The following dialog 
illustrates this. 

AMA/lOr N 2 1 

«nPOCTHTE, KTO rOBOPHT?» 



A. An™. Cnyiuaio. 
P. 3ApaBCTByPiTe. Mo>kho CMMTa 
k Tene^o'Hy? 

A. flpOCTHTe, KTO TOBOpHT? 
P. UJKapHMKOBa. 

A. rioBTopMTe, noacanyPicTa, no 

6y KB3M . 

P. LUypa - Ka'TH - Aha - Pma - 

* / / / 

HMHa - MpMHa - KaTFi - Onbra - 

Bepa - Aha. 

A. noHflTHO. LilKapHMKOBa. Oah/ 

MMHyTy- CePiHac no30By. 



Hello. 

Hello. May I speak to Mr. Smith 
please? 

Who may I say is calling? 
Shkamikova. 

Could you spell that, please? 

Shura - Katya - Anya - Rita - 
Nina - Irina - Katya - Olga - 
Vera - Anya. 
I got it. Shkamikova. 
Just a minute. I'll call [him]. 
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yPOKN 8 11. TEHEOOH 

Ynpa>KHeHMe N s 4. 

Using the dialog above as a model, spell out the following names. Ask your 
instructor for help in finding appropriate names for the necessary letters. 

1. BOHTHeB 2. BopOTHMKOBa 3. >KapKOB 

/ / / 

4. HoBMKOBa 5. riyujKMH 6. PacnyTMH 

Ynpa>KHeHMe N s 5. 

Your instructor will dictate the following names to you. Write them down 
without looking at the list. Then use the list to check yourself. 

1. Ko3jiob 2. 3aMU,eBa 3. KanycTKMH 

4. naH(|mnoBa 5. rionoycoB 6. FIhkobckmm 

7. CopoKMHa 8. CiaHKeBMM 9. BaSyujKMHa 
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yPQKN* 11. TF/IFCDOH 

AMA/ldr N 2 2 

«KAKOM y BAC TE/1EOOH?» 



A. Anno. CnywaKD. 3to 

MapK Cmht. 
P. no30BMTe, noxanyncTa, 

rocnoacy Asmbmc 
A. Ee cewwac HeT. HTO-Hn6yAb 

nepeAaTb? 

P. riepeAaMTe eft, mto 3bohm/i 

it i 
MBaHOB. Mom homgp jenetyona 

230-41-45. 
A. CKa?KMTe, noxanyMCTa, 

no u,n<j>paM. 
P. 2-3-0-4-1-4-5. 



Hello. This is Mark Smith 
speaking. 

May I speak to Ms. Davis please? 

She's not here right now. May 
I take a message? 
Tell her that Ivanov called. My 
number is 230-41-45. 

Could you give that to me 
number by number, please? 
2-3-0-4-1-4-5 



YnpaatHeHue N s 6. 

Make the necessary substitutions in the following response. Use the 
names given below. 

nepeAafrre, hto 3B0HMn rieTpoV 

llepeAaMTe, mto 3B0HMna IleTpoBa. 

1. Mop030B 2. KMpnMHHMKOB 3. BklLUHeBCKHM 

4. KoiUKHHa 5. Ko3noBa 6. ABopFiHCKafl 
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YPQK N s 11. TEflFCDOH 

Ynpa^KHeHMe N 2 7. 

Your instructor will read the following telephone numbers aloud. Write 
them down. Ask him/her to repeat, or to read them out by individual 
numbers if necessary. Use the phrases: 

rioBTopMTe, nowanyMCTa. 

CKajKMTe no u,M<J>paM. 



I. 423-00-59 
4. 905-90-19 
7. 818-99-78 



2. 315-86-56 
5. 535-35-63 
8. 229-25-01 



3. 110-64-73 
6. 487-09-05 
9. 471-34-11 



flMA/lOr N 2 3 

«Bbl HE TYAA nonAJ1M.» 



A. Anno'. Cny'waio. 

P. Mo>kho MBaHo'Ba k Tene(|)OHy? 

A. Bbi He TyAa' nonann. 

klBaHo'B 3Aecb He pa6oTaeT. 

P. M3BMHMTe, fl OlilMSCfl. 



Hello. 

May I speak to Ivanov? 
You have the wrong number. 
There's no Ivanov here. 
Excuse me, I must have dialed the 
wrong number. 
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YPOK N a 11. TEJIECDOH 

BAPMAHT AMAfldrA N 2 3 



A. Anno' 

P. 3ApaBCTByPiTe. Mojkho 

Bepy MBaHOBHy k Tene(|)OHy? 

11 /i 
A. Bepy MBaHOBHy? KaKOM HOMep 

Bbi Ha6pann? 

P. 147-83-30. 

A. 3to He tot HOMep. 

P. ripocTMTe, a oinn6nacb. 



Hello. 

Hello. May I speak to 
Vera Ivanovna please? 
Vera Ivanovna? What number 
did you dial? 
147-83-30. 

You have the wrong number. 
I'm sorry. I dialed the wrong 
number. 



Ynpa^KHeHMe N s 8. 

Make the necessary substitutions in the following response. Use the 
names given below. 

Mo'jkho fleTpoBa k Tene<j)OHy? 

Mo>kho rieTpo'ey k Tene<j)OHy? 

1. MaTpocoB 2. >Knnbu,OB 3. BonKOB 

4. FonocoBa 5. YiuaKOBa 6. KypHocoBa 
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YPQK N s 11. TEflEQOH 

Ynpa^KHeHMe N 2 9. 

Make the necessary substitutions in the following response. Use the 
names given below. 

Mojkho BoriKo'HCKoro k Tene^o'iny? 

Mo'jkho BoriKo'HCKyio k Te/ie(|>OHy? 



1. /iBOpFIHCKMM 

4. floiiflHCKafl 



2. Hhkobckmm 
5. Op/ioscKan 



3. CMUpHOBCKMM 

6. HkiKO/ibCKan 



YnpaKHeHue N 2 10. 

Make the necessary substitutions in the following response. Use the 
names given below. 

Moxho O/ibry rieTpoBHy k Tene<j>oHy? 
Moxho One'ra fleTpoBUHa k Te/ie<j>OHy? 



1. CBeTJiaHa BopiicoBHa 

3. 711060^ BMKTOpOBHa 

5. BnaAMMkip CTenaHOBMH 
7. CepreM CepreeBMM 



2. AHHa rpwropbeBHa 

4. EBreHMfl HMKonaeBHa 

6. Bopnc A/ieKcaHApoBMH 
' / 

8. KDpMM KOHCTaHTMHOBMM 
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YPOK N s 11. TEJIEOOH 

Ynpa^KHeHMe N 2 11. 

Continue the conversation, using the previous dialogs as your model. Your 
instructor will read the part of the Russian. 

A. Anno', (your name) cny'waeT. 

P. 3,£ipaBCTByMTe. Mcokho flwHAy AetiBMc k jene^ony? 

Ynpa^KHeHMe N 2 12. 

Choose one of the above dialogs to act out with your instructor. Choose 
mmh, o'fHecTBo m (j)aMM/iMFi from those given in Exercises 8, 9, or 10. 



«n/10XO C/lblWHO!» 



A. Anno'. Cmmt cnywaeT. 
P. MoVho k Tene^oViy 

JlMHAy AeMBnc? 
A. llpocTMTe, Bac He cnbiuiHO. 

riepe3B0HMTe, noKanyncTa. 



Hello. Smith here. 

May I speak to Linda Davis? 

I'm sorry, I can't hear you. 
Please (hang up and) call back. 
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yPQK N 2 11 TEflEOQH 



BAPMAHT AMA/lOfA N 2 4 



P. Anno. KypoMKMH cnyiuaeT. 
A. 3flpaBCTByMTe. Mo>kho 

>KypaBneBa k Tene<J)OHy? 

i t i i 
P. Koro? Ilnoxo cnwiuHO. Koro 

no3BaTb? 

A. XypaBneBa. 

P. Bac He cnuiuHO. riepe3B0HMTe. 



Hello. Kurochkin here. 
Hello. May I speak to 
Mr. Zhuravlyov please? 
To whom? We have a bad 
connection. Whom do you want? 
Mr. Zhuravlyov. 

I can't hear you. [Hang up and] 
Call back. 



AMA/ior N 2 5 

«HAC PA3"bEAMHM/lM» 



t * t i 
A. Anno. flkiKaa AeMBMC cnyuiaeT. 

P. 3ApaBCTByMTe JlMHAa. 3to 

TOBOpMT MBaHOB M3... 
r , 

A. Anno? Anno? 

The line has gone dead. Linda waits 
minute the phone rings again. 
A. Anno? 

P. JlnHAa? 3to roBopMT MBaHOB 
M3 Knyba «CnapTaK». Bmammo 
Hac pa3-be,aMHMnM. 

A. HuMero. 3to SbiBaeT. 



Hello. Linda Davis speaking. 
Hello Linda. This is Ivanov 
from... 

Hello? Hello? 
o moment and then hangs up. In a 

Hello? 

Linda? This is Ivanov from the 
"Spartak" club. It seems we 
were disconnected. 

No problem. That happens. 
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YPOK NMl TEflEOOH 

BAPMAHT AMA/lOfA N°- 5 



P. rinenKMHa cnyiuaeT. 

/ * / 

A. 3ApaecTByMTe. 3to roBopwT 

MapK Cmmt M3... 

P. Anno? Anno? 
*************************** 

P. Anno. rinenKMHa cnyiuaeT. 

A. JlKDAMMna HMKonaeBHa, sto 
roBopMT MapK Cmmt M3 
aMepuKaHCKoro noconbCTBa. 
Hac pa3-beAMHMnn. 

P. HMMero. 3To6biBaeT. 



Pcholkina speaking. 
Hello. This is Mark Smith 
from... 

Hello? Hello? 

Hello. Pcholkina speaking. 
Ludmila Nikolaevna, this is 
Mark Smith from the 
American Embassy. 
We got disconnected. 
No problem. That happens. 



Ynpa^KHeHHe N 2 13. 

Act out the preceding dialogs with your instructor playing the role of the 
Russian. Substitute your name for the name of the American. First, adhere 
as closely as possible to the original. Then repeat, with variations. 
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yPOKN s 11. TEJ1ECDOH 



Ynpa^KHeHne N 2 14. 

You can never have too much practice writing down telephone numbers as 
they are given to you over the phone. Close your books while your instructor 
reads the numbers below. Copy them down. If you need to have him/her 
repeat something, remember to use the phrases: 




1. 246-21-41 



2. 925-20-34 



3. 



333-80-16 



4. 124-05-25 



5. 390-74-80 



6. 



165-72-47 



7. 289-23-25 



8. 485-55-39 



9. 



901-94-34 
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YPOK N s 11. TEflECDOH 



AMA/lOr N 2 6 

«nPMXO^MTE K HAM B rOCTM» 



A. 3ApaBCTByPiTe, Korm. 3to 

TOBOpMT ilMHAa. 

P. 3 ApaBCTBy frre , ZlMHAa. PaA 
c/ibiiuaTb Bam ro/ioc. 

A. Ko/ih, b cy66cry y Myaca AeHb 
po>KA8HMfl. xony npurnacMTb 
Bac k HaM b rocTn. HaAeiocb, 

Bbl CBOSOAHbl. 

P. fl cBo6oAeH h 6yAy o'neHb paA 
Bac BHAQTb. B KOTopc-M Hacy 

npMMTM? 

A. B ceMb. 

P. Bo/ibiuoe cnacwSo 3a 

npurnaiueHne. J\o cKoporo. 

A. J\0 CBMAaHMFI. 



Hello, Kolya! This is Linda. 

Hello, Linda. Glad to hear your 
voice. 

Kolya, this Saturday is my 
husband's birthday. I want to 
invite you over. I hope you're free. 

I'm free, and I'll be happy to see 
you. What time should I come? 

At 7:00. 

Thanks a lot for the invitation. 

See you soon. 

Bye. 
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yPOK N s 11. TEJIECDOH 

Ynpa>KHeHMe N s 15. 

Make the necessary changes in the given sentence. 

B cy66oTy y MeHR AeHb poxAeHMR R Bac npw-nauia'io k ce6e b 



rOCTM. 



1. noHe^enbHHK 2. btophmk 3. neTBepr 4. cpeAa 
5. cy66oTa 6. nflTHMua 7. BocKpece'Hbe 



YnpaacHe'Hkie N 2 16. 

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will 
read the part of the Russian. 

A. Keith, n HaAe'iocb, Bbi cbo6oahu. 

P. JXa, r CBo6oflHa. 



A. BonoAfl, R Haaeiocb, Bbi cboSoahh. 
P. /la, r CBoSoAeH. 



' ' / / 

I. AHHa 2. O/ibra 3. HaTawa 4. TaHfl 

5. JliOAMM/ia CepreeBHa 6. EBreHMn HHKonaeBHa 

7. Bvhr 8. Ko/ifl 9. Mwuia 10. Cepexa 

II. Bopn'c B/iaAMMnpoBMH 12. BaCM/iMM CTenaHOBMM 
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yPOK N s 11. TEflFCDOH 

Ynpa>KHeHMe N 2 17. 

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will 
read the part of the Russian, substituting your name for the one here. 

P. /lMH,aa, h HaAeiocb, hto bl>i cBo6oAHbi. 

A. J\a, r CBoSoAHa. 

P. MapK, r HaAeiocb, mto Bbi CBo6oAHbi. 
A. Aa, r CBo6oAeH. 

Ynpa^KHeHMe N 2 18. 

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will 
read the part of the Russian. 

P. B kotopom nacy npwPiTM? 

A. B ceMb (7:00). 



1. 6:00 2. 8:00 

5. 11:00 6. 12:00 

9. 3:00 10. 4:00 



3. 9:00 4. 10:00 

7. 1:00 8. 2:00 

11.5:00 12.7:00 
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yPOK N s 11. TEflECDOH 

AMA/lOr N 2 7 

«Y HAC BY RET HOBOCE/lbE!» 



A. Anno. 

P. 3ApaBCTByMTe, /lwHAa! 3to 
Mniua. 

A. Mnuja! PaAa cnuwaTb Bam 

ronoc. Hto Ho'Boro? 
P. MhoYo. Mbi HaKOHeu, no/iymi/w 

HOByfo KBapTMpy! 
A. f"lo3ApaBnmo! KorAa6y]aeT 

HOBOcenbe? 
P. B 3Ty cy66oTy. ripMrnauiaeM 

Bac c My>KGM. 3annu.iMTe Haw 

HOBbiM aApec. 
A. MkiHyTKy, n B03bMy pyHKy. 
P. YnMua BecHMHa, aom 4, 

KBapTMpa 23. 
A. flpeKpaCHo! JXo cy66oTbi! 



Hello. 

Hello, Linda. This is Misha. 

Misha! How nice to hear your 
voice! What's new? 
Plenty! We finally got a new 
apartment! 

Congratulations! When's the 

housewarming? 

This Saturday. You and your 

husband are invited. Here's the 

new address. 

Hang on, I'll get a pen. 

4 Vesnina Street, apartment 23. 

Great! See you Saturday! 
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YPOKN 5 11. TEflEOOH 

Ynpa>KHeHMe N 2 19. 

Take down the following addresses as your instructor reads them to you 
aloud. Remember, if you would like something repeated, use the phrases: 

rioBTopMTe, no>KanyMCTa. 

rioBTopMTe no 6yKBaM/no u,M(J>paM, noaca/iyMCTa. 

Eme pa3, noKanyPicTa. 

1. YnMua KpacMHa, aom 15, KBapTnpa47 

2. LUocce 3HTy3MacT0B, aom 59, noA"be3A N 2 3, KBapTMpa 146 

3. Hobmhckmm 6ynbBap, aom 25, KBapTwpa 78 

4. MbiTHan y/inu,a, aom 19/34, KBapTMpa 9 

5. 3oonorMMecKMM TynuK, aom 10, noAte3A N ? 4, KBapTMpa 88 

Ynpa^KHeHkie N 2 20. 

Using the dialog given below, call Directory Assistance and ask for the address 
and telephone number of the establishments listed on the next page. Your 
instructor will answer as the operator and read the information aloud. Cover 
the information in parentheses and copy it down as you hear it. Then dictate 
it back, in order to check yourself. 
P. CnpaBOHHan. Cnywaio Bac. 

A. JXame, noacanyticTa a*Apec n Te/ie<J)OH (JwpMbi «ranaKTMKa Typ». 

' / / 

P. Yrwua rioBapcKan, 52. Tene<J>OH: 291-64-07. 

A. CnacMSo. 
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yPQK N* 11. TEJ1E(t>0H 

1. CTpaxoBafl KOMnaHMfl «HnKa» (y/inua bapAHHa, 4; Ten. 135-40-54) 

2. Typ6topo «MHkiunaTMBa» (llepBaFi TBepcKaH-flMCKan, 22; Ten. 326-89-11) 

3. ABkiaKOMnaHMFi «Kpnan-a3po» (np. BepHaACKoro, 84; Ten. 436-03-58) 

4. «CnyTHMK» (yn. KocbintHa, 15; Ten. 939-83-10, 939-83-02) 

5. KocMeTonorMHecKMM ueHTp «MAean» (Py6neBCKoe wocce, 14, Kopn. 3; 
Ten. 415-25-06) 

6. PecTopaH-6ap «AwinMp» (yn. CaAOBafl TpnyM(|)anbHafl, A- 4/10; 
Ten. 299-79-74) 
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yPOK N s 11. TEflE(DOH 

SETTING THE SCENE 
Mark Smith has an appointment with an official from the Ministry of Foreign 
Affairs. The gentleman's secretary is calling to cancel and reschedule. 

flMA/loV N 2 8 

«y hac CErd/iHfl bctpe'ha.» 



/ / 

A. Anno. MapK Cmht cnyujaeT. 

P. 3ApaBCTBykhre. Bac 6ecnoKo'nT 
Anna CepreeBHa M3 MwHHCTepcTBa 
MHOCTpaHHbix Aen. fl 3bohio no 
nopyMeHMio rinoTHMKOBa, BMKTopa 
CTenaHOBMHa. 

A. J\a, Aa. y Hac ceroAHH BCTpe'na. 

it t 
P. K coxcaneHMo, Bwcrop CTenaHOBMH 

He MOJKeT BCTpeTMTbCn C B3MM 

ceroAHfl. Oh xoneT nepeHecTM 
BCTpeny Ha nHToe. 
A. Xopoiuo. 3to MeH« ycTpawBaeT. 

t 4 

P. CnacnSo. J\o CBMAaHMH. 



Hello. This is Mark Smith. 
Hello. This is Alia Sergeevna 
from the Ministry of Foreign 
Affairs. I'm calling for Victor 
Stepanovich Plotnikov. 

Oh, yes. We have a meeting 
today. 

Unfortunately, Victor Stepanovich 
can't meet with you today. 
He wants to change the meeting 
to the 5th. 

Okay. That's good for me. 
Thank you and good bye. 
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YPOK N s 11. TEJIEOQH 



BAPMAHT AMA/lOfA N 2 8 



P. Anno. Cnywaio Bac. 

A. 3ApaBCTByPiTe. 3to roBopuT 

JlMHAa /Ismbmc M3 aiwepHKaHCKoro 

noco/ibCTBa. 
P. JXa, Aa. HaTanba rieTpoBHa Bac 

>KA©T CerOAHH B TpM. 

A. K ccoKaneHwo, n He Mory npMMTM 
ceroAHH. HaTanbn rieTpoBHa 
6yAeT cBo6c-AHa 3aBTpa ? 

P. JXa, OHa' MCOKeT BCTpeTMTbcn 
C BaMU 3aBTpa b Tpn. 

A. CnacM6o. JXo cBHAaViMfl. 



Hello. 

Hello. This is Linda Davis from 
the American Embassy. 

Oh, yes. Natal'ya Petrovna 
is expecting you at 3:00 today. 
Unfortunately I can't make it today. 
Is Natal'ya Petrovna free 
tomorrow? 

Yes, she can see you tomorrow 
at 3:00. 

Thanks. Good bye. 



year in Russian. (The forms in parentheses 



Review the months of the 

are the GENITIVE CASE.) 

HHBa'pb (flHBapfl) 

anpe/ib (anpe'/ifl) 

OKTflSpb (OKTflSpfl) 



$ * 

(j)eBpa/ib (tyespann) 
Man (Man) 
aBrycT (aBrycTa) 
Hon6pb (H0fl6pn) 



MapT (MapTa) 

MIOHb (hIOHR) 

/ / 

ceHTfl6pb (ceHTn6pfj) 
AeKa6pb (AeKaSpn) 



26 



YPOK N a 11. TEJ1ECDQH 

Dates are expressed using ordinal numbers (which you saw in Lesson 8). 
The month is in the GENITIVE CASE. 
CeroAHfl nepBoe hkdhr. 

Ynpa^KHeHMe N 2 21. 

Using the dialog given here, call to change the date of a previously scheduled 
appointment. Your instructor will read the part of the Russian. 

A. R xowy nepeHecTM Bdpewy Ha nepBoe HHBapR . 

P. Xopowo'. 3to MeHfl ycTpaMBaeT. 

i / / t 1 

1. BTopoe q>eBpanfl 2. TpeTbe MapTa 3. neTBepToe anpenn 

* * ii i t 

4. nflToe Man 5. wecToe mkdha 6. ceAbMoe vuonn 

_ i i i ii i 

7. BocbMoe aBrycTa 8. AeBHToe ceHTfl6pfl 9. Aecfvroe okth6ph 

i ii i 

1 0. OAHHHaAUaToe HOfl6pn 1 1 . AseHaAUaToe AeKa6pn 

12. ABaAu,aToe HHBapn 13. ABaAUaTb ne'pBoe <t>eBpaJifl 

When you indicate the date on which some event takes place, you will 
put the ordinal number AND the name of the month in the GENITIVE CASE: 



ripHXOAi^Te k HaM b tocth BOCbMoro MaVra . 

/ tii / / 

Hama BCTpena 6yAeT HBafliiaTb nepBoro Man . 

/ / / / / 

Oh MOxeT c BaMM BCTpeTMTbCfl TpuHajmaToro anpenn . 

/ tiii 
f\ CBo6oAHa/cBo6oAeH Tpn.auaTb nepBoro Htorm . 
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yPOK N a 11 TE/1E0QH 

Ynpa>KHeHMe N 2 22. 

Make the necessary changes in the dialog below. Your instructor will read 
the part of the Russian: 

A. Hauia BCTpewa 6yaeT TpeTbero AeKa6pR? 

P. £a, TpeTbero. 

1 . BTopoVo WO/lfl 

2. HeTbipHaAUaToro Man 

3. ABafluaTb ceAbMoro HOfl6pa 

4. TpMAUaToro aBrycTa 

5. ceMHa'AUaToro anpenn 

6. ABaAUaToro ceHTflOpfl 

7. OAMHHaAUaToro iwonn 

8. luecTo'ro MapTa 

Ynpa>KHeHMe N 2 23. 

Make the necessary changes in the following sentences: 
Bm'ktop CTena'HOBMH CBo6o'AeH 3aBTpa? 
AHHa rieTpoBHa CBoSoAHa 3aBTpa? 

1 . MBaH MBaHOBMM 4. HiiHa AHApeeBHa 

2. BanepuA MuxawnoBUM 5. Anna PoMaHOBHa 

3. AneKceA (DeAopoBHH 6. TaTbHHa BnaAHMwpoBHa 
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yPQK N s 11. TEflEQOH 

Ynpa>KHeHMe N 2 24. 

Translate the following into Russian. 

1. Our meeting is on July 10. 

2. Will our meeting be on November 7? 

3. Is Victor Stepanovich free tomorrow? 

4. Is Anna Petrovna free tomorrow? 

5. She can meet with you on the 12th. 

6. Unfortunately, I can't come today. 

7. I want to change the meeting to the 21st. 

Ynpa>KHeHMe N 2 25. 

Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you are calling from work 
to the Ministry of Foreign Affairs. You need to set up an appointment with 
HkiKO/iaft Bacn/ibeBMM MypaBbeB. 

YnpaacHeHue N 2 26. 

Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you need to change the 
date of an appointment you had made with TaMa'pa AneKcaHapoBHa 
floHOMapeBa who works for the newspaper «Cero'flHfl». 
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yPOK N 5 11. TEJIEOQH 

SETTING THE SCENE 

You need to find out the hours of operation of a certain store. 



flMA/lOr N 2 9 

«KOrAAOTKPblBAETCfl MAI"A3MH?» 



P. Anno'? Mara3MH 

«PyccKMM cyBeHMp». C/iyuiaio. 
A. CKaxMTe, noacanyMCTa, KorAa 

OTKpbiBaeTCH Bam Mara3MH? 
P. Mara3MH OTKpbiT erceAHeBHo c 

AecRTM ao ceMM. riepepbiB 

Ha o6e*A c AByx ao Tpex. 
A. Cnacn6o. 



Hello. "Russian Souvenir". 

[Can I help you?] 

Can you tell me what time 

your store opens? 

Our store is open daily from 

10:00 to 7:00. We close for 

lunch from 2:00 to 3:00. 

Thanks. 
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yPOK N 5 11. TEflEOOH 

YnpaxcHeHMe N 2 27. 

Using Dialog 9 as a model, call the following stores to find out their hours of 
operation. Your instructor will read the part of the Russian. 

1. «AeTCKnPi Mnp» (TeaTpa/ibHbifi npoe3A, aom 2) 

2. «£om khmVm» (yriMna Hobum Ap6aT, aom 26) 

3. «CTOKMaHH CynepMa'pKeT)) (3au,encKnPi Ban, aom 4/8) 

4. «XyAO>KecTBeHHbiM ca/iOH» (ynnu,a neipoBKa, aom 30) 

ft i 

5. «KarinHKa» (ynnua JHonropyKOBCKan, aom 12) 

yripaxcHe'tiiie N 2 28. 

Using the dialog given here, call the stores listed in the previous exercise and 
ask for their addresses. Be prepared to write them down and then dictate 

them back, in order to check yourself. 

/ / / 

P. «Ap6aTCKan naBKa». Cnywaio. 

A. CKajKMTe, no>KanyMCTa, Bam aApec. 

P. YnMua Ap6aT, aom 27. 

A. Y/inua Ap6aT, aom 27? 

P. ripa'BM/ibHo. 

A. Cnacn6o. 
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yPOK N s 11. TEflECDOH 

SETTING THE SCENE 

You're calling a restaurant to make reservations for an upcoming evening. 



AkiA/ior NMO 

«fl XOHY 3AKA3ATb CTO/lMK» 



P. PecTopa / H «BonpcKMM 3a/i». 

Cnyuiaio. 
A. flo6pbm Benep. R xony 

3aKa3aTb cto'/imk Ha cy66o'Ty, 

Ha ceMb nacoB. 
P. Xopoiuo. CKonbKo Bac 6yAeT? 
A. To/ibKO ABoe. 
P. Bauia ^aMM/iMH? 
A. Cmmt. 

P. Xopowo', rocnoAMH Cmmt. >Ka£m 

Bac b cy660Ty, b ceMb nacoB. 
A. CnacH6o. J\o cBMAaHMH. 



The "Boyarsky zal". 

[May I help you?] 

Good evening. I'd like to 

make a reservation for this 

Saturday at 7:00. 

Fine. How many in your party? 

Just 2. 

And your name? 
Smith. 

Very good, Mr. Smith. We'll 
see you on Saturday at 7:00. 
Thanks. Good-bye. 
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YPOK Njjl TEflEQOH 

You will use the "collective numerals" to indicate the number of people in 
your party up to 5: 

Hac ABoe. Hac Tpoe. Hac neTBepo. Hac nHTepo. 

n xony 3aKa3aTb cto/imk a/ia abomx (ann Tpowx, neTBepbix, 

nflTepbix). 
Beyond that, use the following: 

H xony 3aKa3aTb cto/i Ha ujecTb/ceMb/BOceMb... (ne/ioBeK). 



Review the days of the week. (The forms in parentheses are the 
ACCUSATIVE CASE). 

noHeae/ibHkiK (b noHeaenbHHK) btophmk (bo bto'phmk) 
cpeAa (b cpeAy) neTBe'pr (b neTBe'pr) 

nflTHMua (b nflTHMuy) cySSoVa (b cy66o'Ty) 

BOCKpeceHbe (b BOCKpeceHbe) 

You will use the ACCUSATIVE CASE when you indicate the day on which 
something will happen. You will use the preposition «Ha» when you make 
your reservation: 

xony 3aKa3a /- rb ctwihk Ha cy66ojy . 
>Ka£m Bac b cy66oTy . 
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Ynpa>KHeHMe N 2 29. 

Make the necessary changes in the following sentence: 
R xony 3aKa3aTb ctohmk Ha cy66oTy . 

1. noTHnua 2. cpeAa 3. cy66oTa 4. neTBepr 

5. noHeAe'nbHMK 6. btophmk 7. BOCKpece'Hbe 

Review expressions of time: 
KoTopbiw (cefinac) nac? (What time is it?) 
CeMHac nac. 

2 (ABa), 3 (Tpw), 4 (weTbipe) naca. 
5 (nflTb) -- 12 (ABeHaAUaTb) nacoB. 
B kotopom wacy? (When? What time?) 
B Mac. 

2,3,4 naca'. 
5 -- 12 nacoV 

You will use the ACCUSATIVE CASE and the preposition «Ha» when you 
indicate the time of your reservation: 

f\ xowy 3aKa3aTb cto/imk Ha ceMb MacoB . 
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Ynpa^KHeHiie N 2 30. 

Make the necessary changes in the following sentence: 
R xony 3aKa3aTb cto'/wk Ha ceMb nacoB . 

1. 6:00 2. 6:30 3. 7:00 4. 7:30 5. 8:00 6. 8:30 

YnpaxcHeHMe N 2 31. 

Using Dialog 10 as a model, call and make reservations at the following 
restaurants. Your instructor will read the part of the Russian. 

1. «r*jia3ypb» (for Saturday at 8:00; a party of 3) 

2. «PyccKafl M36a'» (for Friday at 6:00; a party of 4) 

3. «CaBOM» (for Saturday at 7:30; a party of 2) 

4. «KaBKa3CKMM» (for Thursday at 8:30; a party of 3) 

5. «MeTpono/ib» (for Wednesday at 7:00; a party of 2) 
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SETTING THE SCENE 

You've checked in to your hotel room and are calling room service for a late 
supper. 

flMA/lOr N 2 11 

«B rOCTMHMUE» 



P. A/i/io. 4o6pbiM Benep. 

A. Ao6pwM Benep. fl xony 3aKa3aTb 

y)KMH B Howiep. 
P. Xopoiuo. Memo y Bac ecTb? 
A. JXa. npMHecMTe, noKanyMCTa, 

cwpHMKn co CMeTaHOM m nan. 
P. A Bauj HOMep? 
A. 612 (mecTbcoT ABeHaAUaTb) 
P. Cennac BaM npMHecyT. 
A. CnacM6o. 



Good evening. 

Good evening. I'd like to order 
room service for supper. 
Fine. Do you have a menu? 
Yes, I do. Please send up 
sirniki with sour cream and tea. 
Your room number, please. 
612. 

It'll be right up. 
Thanks. 



VnpaKHeHue N 2 32. 

Using Dialog 11 as a model, create a dialog in which you order room service. 
Ftefer back to Lesson 8 for various dishes. Change your room number to one 
listed here. Your instructor will read the part of the Russian. 



1. 704 2. 551 3. 819 4. 923 5. 231 6. 311 
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REVIEW DIALOGS 

The following scenarios will help you review and reinforce material from 
previous lessons. When creating your dialogs, you will, of course, always play 
the role of the American. Your instructor will play the role of the Russian. 

Ynpa^KHeHne N 2 33. 

You work in the consular section and have received a visa application 
which is incomplete. Call the applicant (B/iaAMMnp HMKonaeBMM TyMKMH) 
and try to obtain the missing information. You will need to ask the following: 

--Is the applicant married? If yes, what is his wife's name? 

-Does the applicant have any children? If yes, how many? What are 
their sexes and ages? 

-Does the applicant have any other dependents living with him? 
Mother? Father? Grandmother? Grandfather? 

-What is the applicant's current address and telephone? 

-Where does the applicant work? What is his profession? 
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Ynpa>KHeHMe N 2 34. 

You work in the Admin Section of the embassy and are interviewing 
native Russians for positions. You need to find out the following for each 
applicant: 

-the applicant's full name (name, patronymic and surname) 
[Possible names: AneKceti rieTpoBMH ManbiweB; Ba/ieHTHH EropoBMH 
Op/io'b; AHflpeM BnaAn'MnpoBMH ToAyHo's; TaTbflHa Hwco/iaeBHa Kama'uiHMK; 
HaAe>KAa AHaTonbeBHa PoMaHOBa; /Imama MBaHOBHa BbicTpOBa] 

-the applicant's profession and place of work 

-the applicant's current address and telephone 

-the applicant's previous position 

After you have gone through these questions (and any others you 
think are necessary), thank the applicant for his/her time and tell him/her 
1:hat you will call them back in a week. 

Ynpa^KHeHHe N 2 35. 

Call «Aom KHMrn» and ask: 

-when the store opens/closes 

-when they're closed for lunch 

-where they're located and how to get there 

-whether or not they carry children's books; maps; art books 
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Ynpa>KHeHMe N s 36. 

Call the local «CyBeHMp» and ask: 

-what time the store opens/closes 

-when they're closed for lunch 

-the street address and how to get there 

-whether or not they carry amber jewelry, scarves and MaTpewKM 
-how much a blue scarf would cost 
-how much a large MaTpewKa would cost 

Ynpa>KHeHMe N 2 37. 

Call the taxi service (927-0000) and reserve a taxi. Tell the dispatcher: 

-what day you are making the reservation for 

-what time you will need the car 

-where to pick you up 

-where you're going 
Don't forget to ask what the rate will be and whether or not you'll be able to 
pay in rubles or in dollars. 

YnpaacHeHMe N 2 38. 

Call your favorite restaurant and make reservations for dinner. Pick a night, 
a time and decide how many will be in your party. Ask the person who 
answers the phone what the restaurant's specials will be that day. 
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f 

Ynpa>KHeHMe N 2 39. 

While we hope you will never find yourself in a situation requiring the type of 
call illustrated in the following dialog, we'd like you to be prepared for any 
eventuality. Read the dialog through and then act it out with your instructor 
playing the role of the Russian. 



AMA/IOr N 2 12 
«Bbl30B CKOPOH» 



P. CKopan. 

A. npne3>KaMTe CKope'e! Y Hac 

TFDKeno'SOilbHOM. 

P. Mto c hum? 

A. ri/ioxo c ce'pAueM. 

P. AApec? 

A. y/inu,a J\MmpiAR YribflHOBa 22, 
KBapTkipa 167. 

P. PaMOH? 

A. CeBacTononbCKMM. 

P. OaMMHMfl? 

A. IHep6aKo'B. 

F*. Bo3pacT? 

A. 65 (wecTbAecm- nflTb) 

P. Bbie3>KaeM. >KAMTe. 



Ambulance. 

Come immediately! We have a 

very sick person here! 

What's the matter with him? 

He has chest pains. 

What's the address? 

22 Dmitry Ulyanov street, 

apartment 167. 

District? 

SevastopoPsky. 

Last name? 

Shcherbakov. 

Age? 

65. 

We're on our way. 
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Listening Comprehension Exercise 

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your 
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your 
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions 
below. 

A: Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE 

(F): 

1. Raisa Nikolaevna has been calling Ivan Andreevich all day. 

2. Ivan Andreevich already made the borshch from Raisa Nikolaevna's 
recipe. 

3. Raisa Nikolaevna spoke with her son in America last week. 

4. When Raisa calls the doctor, she gets the bank instead. 

B. Answer the following questions: 

1 . Who is calling whom? Who's having "problems" with the phone? 

2. How did the borshch turn out? 

3. When did Raisa Nikolaevna last speak with her daughter in America? 

4. Does Ivan Andreevich really think Raisa Nikolaevna's phone is broken? 
What's his advice to her? 

5. What was the message for Ivan Andreevich from Raisa Nikolaevna's 
daughter? 
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YPOK N g 1 1 . TEJ1E0QH 
USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 



DCLua i b/ 1 lubctri id ^ i \jy ut\y / 


lu i idi ly \x\j ^ii it; icucivci j 


i 

bU 1 pcld 


niceuiiy, appuii liineni 


1 UBUpWTb/CKaoaTb 


IU spBaK., IU Say 


oDnuuTL /nnoonuMTL 
JbUHM 1 b/l lujoUHH 1 b 


to /^all / 1 ir\\ to nhnna 
LU Cdll \lipj, IU UilUMts 


/ 

Jul IHU/Cl 1 b 


to write iot Hnwn 
iu wi lie, Jul uuwi i 


KJiaO 1 b/l lUJIUPKHTb 


LU pui ^bUI 1 Icll III iy ^ UUWII 


/ 

MGA^I ©HH6G 


SIOWGi 


/ 

■ j q n nauun 
Me^llennU 


clou/ 1\/ 

oiuwiy 


HaupaTb ^HUMepj 


to Hial 
IU Uldl 


HUMc|J ^ 1 e/lfc;i|JUnd^ 


itrlcpilUllc llulllUtJI 


/ 

nanaoDAUijiTL 
nepe3BOMHTb 


IU Call DaGft, IU leuial 


/ 

n o d tto om t l 
nOBTOpMTb 


to ronaot 

lu repeal 


/ 

n ^\ o n "if" I 


to /-"nil oiimmnn /orall cnmaAna to 

lu call, buuiniun \caii sunit;uiic iu 




trlG pnonGj 


/ 

i lU/Kap 


firo 
nit; 


/ 

nonpociiTb 


to request, ask 


npMmaujeHMe 


invitation 


cKopan (noMomb) 


ambulance 


c/iywaTb 


to listen 


c/ibiiuaTb 


to hoar 


cnpaBOHHafl 


directory assistance; information 


u,n<|>pa 


number, figure 
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bonbiiioe cnacn'6o [3a npurnauieHne]. 

Bu He TyAa' nonarw. 

3annujMTe... 

3anniUMTe mom Tenetyou. 

K coacaneHwo... 

Kor^a' OTKpbiBaeTCfl Mara3MH? 

it * 
KorAa 3aKpbiBaeTcn Mara3MH? 

Mo>kho? 

Hac pa3-beAHHMnn. 

Hac ABoe (Tpoe, weTBepo). 

He Bewafrre Tpy6Ky. 
He KnaAuVe Tpy6Ky. 
rinoxo cnblujHO. 
no nn'<|>paM 

rioBTopMTe, no>KanyMCTa. 

Hto HOBoro? 

3to 6bmaeT. 

3to MeHH ycTpa'uBaeT. 



Thanks (a lot) [for the 
invitation]. 

You've got the wrong 

number. 

Write down... 

Write down my phone 

number. 

Unfortunately... 

When does the store open? 

When does the store close? 

May I? 

We were disconnected. 
There are 2 (3,4) in our 
party. 

Don't hang up. 

Don't hang up. 

We've got a bad connection. 

one number at a time 

Please repeat (that). 

What's new? 

It happens. 

That suits me. (That's fine 
with me.) 
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YPQK N-° 11. TEflEQQH 

Congratulations on making it all the way through this lesson, and the whole 
book! As a little reward for your hard work, here's an excerpt from a poem 
by Kornej Chukovskij: 

«TEJ1Ed>OH» 

1 2 



y MeHfl 3a3B0Hnn Tene<|)OH. 

-Kto roBopMT? 

-CnoH. 

•■-OTKyAa? 

-Ot Bep6riK)fla. 

-Mto B3M HaflO? 

-LUoKonafla. 
■-J\i\n Kord? 
™]\nn cwHa Moero'. 
-A MHoro^/iM npMcnaTb? 
-,-£a nyAOB 3Tai< nnTb. 
M/iw uiecTb: 

fodnbiue ewiy He C"becTb. 
Oh y MeHn Ma/ieHbKkitf. 



A hotom no3BOHnn 
KpoKOAnn. 

M co cnesa'MM npocwn: 
-Mom MM/ibift, xopo'ujMM, 
ripMiu/iM MHe Kano'iiJM^ 
M MHe, m >KeHe' m ToTOiue. 

--.riocTOM. He Te6e'nn 
Ha npdiunoM HeAene 
F\ Bbicnan j3.ee napbi 
Othmmhux Kano'iu? 

--Ax, Te, mto Tbi Bbicnan 
Ha npoiunoM HeAe'ne, 
Mbi A3BH0 yxce cbe/iH. 
M >KA@M He AO)KAeMCfl, 
KorAa >Ke tu CHo'Ba npniunewb 
K HauieMy y>KMHy 

A»6>KHHy 

Ho'bwx m cnaAKkix Kanouj! 
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3 

A noTOM no3BOHnnn 3aMHaTKn: 
--Henb3a hm npMcnaTb nepna'TKM? 

A ' ' ' 

A nOTOM n03B0HMHM MapTblUlKM: 

--flpMUjnMTe, noxa/iyMCTa, khmjkkm! 



A ' ' ' 

A noTOM no3BOHMJi MeABeflb 
/J,a KaK Hana/i, KaK Hana/i peBeTb. 

-rioroAMTe, MeAseAb, He peBMTe, 
06"bflCHMTe, nero Bbi xoTMTe? 



Ho oh TonbKO «My» Aa «My», 
A k newiy, noneiviy ~ 
He noMMy! 

/ / / 

--floBecbTe, nojKsmyMCTa, Tpy6Ky!.. 
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